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A  vasutas m in t állam i tisztviselő .
B udapest, március 13.

A kérdés, hogy az államvasuti tisztvise
lők állami tisztviselők-e vagy nem , m ár több
ször foglalkoztatta úgy a közvetlen érdekelt 
köröket, m int a  döntésre hivatott hatóságokat. 
Még em lékezetében lehet m indazoknak, kik e 
kérdés iránt érdeklődtek, hogy m időn egyes 
községek az államvasuti tisztviselőkre községi 
pótadót é s  útadót vetettek ki, m elyek alól 
törvényeink szerint az állami tisztviselők m en
tesek, egyes városoknak az államvasuti tiszt
viselőkre községi pótadót és útadót kivető h a 
tározatai ellen beadott felebbezések folytán a 
közigazgatási bíróság kimondta, hogy az állam 
vasutak alkalmazottjai állami tisztviselőknek, al
tiszteknek vagy szolgáknak nem  tekinthetők, 
tehát a  községi és útadó alól való m entesség 
őket nem  illeti. Viszont a  Kúria az 1809. évi 
novem ber havában 128. sz. a. a  következő 
határozatot h o z ta : „A m . kir. Kúriának az 
országos képviselői választói jogosultság kér
désében emelt felszólalási ügyekben állandóan 
követett gyakorlata szerint a  m. kir. állam 
vasutak tisztviselői a  választói jog gyakorol- 
ha tásá ra  nézve az állatni tisztviselőkkel et;y te
kintet alá esvén, az államvasuti állomásfelvi
gyázó, aki m int ilyen 580 forint évi fizetéssel 
van  alkalmazva, az  1874. évi XXXIII. tör
vénycikk 7. és 8. §-ai alapján az országos 
képviselőválasztók sorába felveendő?1

Az 1899. évi novem ber 13-ikún hozott 
elvi jelentőségű határozatában szintén kimondta 
a  Kúria, hogy a m agyar királyi állam vasutak 
tisztviselői a  választói jog gyakorolhatásara 
nézve az állami tisztviselőnkéi azono3 tekintet 
alá esnek. A Kúria tehát a közigazgatási 
bírósággal ellentétes álláspontot foglalt el az 
államvasuti tisztviselők államtisztviselői m inő
ségének kérdésében.

A korm ány is a fentemlitett közigazgaT Á R C A
M egtorlás.

— A Budapesti Napló t á r c á j a .
Irta: Gut/ d e  jU a u p a ssa n t.

_ _  Tizenöt éve nem vollam már Virelognoban. 
■~ö«í2szöi_kcrnh.,m meginroda, hogy barátommal,

Servallal vadlszsztim Virologheban. Serval egy 
kastélyt építtetett újra, amelyet a poroszok pusz
títottak volt el. Szerettem ezt a vidéket az ő 
kicsiny, szétszórt erdőségeivel, csörgedező patak
jaival, amelyek mint erek járják be a talajt s 
úgyszólván vérrel árasztják el a földet. Könnye
dén, akárcsak a kecske, lépkedtem és a kutyáimat 
nezogettem, akik ott szimatolgattak előttem. Száz 
méternyire jobbfolől Serval egy lóherésben nyo
mult előre.' Amikor befordultam egy sövénynél, 
amely a Saudros-erdőt elkerítette, elpusztult 
kunyhó akadt a szemembe.

Hirtelen visszaemlékeztem rá, amint leg- 
ütoljára 1869-ben láttam. Csinos, szőlővel befutta
tott házikó volt, előtte tyúkok kapargáltak. Arra 
is visszaemlékeztem, hogy egy derék asszony 
bort adott, amikor ogy napon teljesen kifáradva 
ebbe a házba beléptem, s hogy Serval akkor el 
is beszélte nekem Jakóinak a történetét. Az apát, 
ogy vén vadorzót a csendőrök lőtték agyon, a fiú, 
akit szintén láttam egyszer, nagy, nyurga legény 
volt s ő sem idegenkedett a vadzsákmánytól. Oda- 
szólitottam magamhoz Servalt. Hosszú falábával 
csakhamar mellettem volt.

— Mi lett ezekből az emberekből ? — kér
deztem tőle.

A következőket beszélte el nekem:
Amikor megindult a betvenegyediki háború, 

az akkor harmincháromévos vadorzó a csatatérre

tási bírósági határozat hozatalát megelőző idő
ben az államvasuti tisztviselőknek állam 
hivatalnoki m inősége mellett foglalt állást, 
így 1893. ju lius 12-ikén az akkori keres
kedelmi m iniszter 47.262. szám  alatt e lren
delte s erről a  városi törvényhatóságokat is 
értesítette, hogy az 1893: IV. t.-c. 15. §-a alap
ján  a m. kir. állam vasutak alkalmazottjai és 
nyugdíjasai az állami adó után  járó  községi 
és útadó alól í'elmentetteknek tekintendők.
1895. 1751 I. A. szám  alatt pedig újabb kör
rendeletét adott k i : hogy a törvényhatóságok az 
állam vasutak alkalm azottjainak biztosított adó- 
m entesség épségbcntartása érdekében kellően 
intézkedjenek. 1895. évi október 31-én 11. 
szám  alatt hozott határozatában pedig a 
m inisztertanács kim ondván, hogy az 1893. 
évi IV. törvénycikk 15. §-ának adóm en
tességi kedvezménye az állami üzemek
nél, tehát a  m. kir. állam vasutakoál is 
alkalm azott hivatalnokokra, altisztekre, szol
gákra és nyugdíjasokra is kiterjed, e ha 
tározat értelm ében a  pénzügym inisztérium
1896. évi ju n ius 18-ról 20.204. szám  alatt 
kelt körrendeletében értesítette a  törvényható
ságokat a  m. kir. állam vasutak alkalmazottjai
nak és nyugdíjasainak i'entjelzett adóm entes
ségéről. A korm ány ez intézkedéseiben tehát 
a  m agy. kir. Kúria álláspontját osztva, az ál
lam vasuti tisztviselőket az adóm entesség te
kintetében állami tisztviselőknek tekintette.

Minthogy azonban a  törvény értelm ében 
j_áró adóm entességekre nézve az 1896: XXVI. 
t.-c. 82. §-áflak 1. pontja  szerint a  közigaz
gatási bíró ág dönt utolsó fokban, a  közigaz
gatási bíróság határozatára tám aszkodva a tör
vényhatóságok és városok a  fentemlitett kor
m ányrendeletek ellenére pótadókat és útadókat 
kezdtek kivetni és behajtani országszerte az 
állam vasuti alkalmazottaktól, úgy hogy végre 
kénytelen volt a  törvényhozás közbelépni és 
a  1900. évi VII. t.-c. 2. g-ában a m entességet

vonult, magára hagyva az anyját. Azért nem 
nagyon féltették az öregasszonyt, mert tudták, 
hogy van pénze. Itt m iradt hát ebben a ma
gányos, csőszéit házban, rnosszo a falutól. A 
teleimet nem ismorto különben, mert hát egy- 
fajtáju volt az emboreivol: szívós, magas alak, 
nem sokat nevetett s nem igen hagyott magávaí 
tréfált.i. A parasztasszonyok úgy általában ritkán 
novetnok. A nevetés a légii dolga. A paraszt
asszonyok korlátolt ós kedvetlen teremtések s 
borús, t apsugártalan él. let folytatnak. A paraszt 
ellenben mar a korcsmában is tobzódó vigsághoz 
szokik, mig életp.rja komoly marad és állan
dóan szigorú aicot mutat; areizmut nem ismerik 
a nevetés mozdulatait.

Az anyó aztán folytatta az ő mindennapi 
életét kunyhójában, amely csakhamar hí ba bur- 
kolódzott. Egyszer hetenként a fatalja ment, hogy 
kenyeret és valami kis húst szetezzen be, aztun 
visszatért megint a házikójába. Ha meghallotta, 
hogy larkasok mutatkozna';, akkor vállára vette 
a puskáját, a fia rozsdás, kopott puskáját és 
ugyancsak különös látvány volt ez a hosszú, 
kissé hajlott asszony, amint a hóban igv cirkált. 
A puska csöve felnyúlt a tekete fejkötő mellett, 
amely hófehér haját eifödte.

Egy napon poroszok érkeztek. Beszállásolták 
őket a falul a s az öreg asszonynak, mivel gazdagnak 
tudták, négy szál ember jutott. Kékszemü, szőke- 
szakállu fickók voltak, a viszontagságok nem igen 
látszottak meg rajtuk, s egészen derék emberük
nek mutatkoztak, noha meghódított területen vol
tak. Az öreg asszony iránt nagyon udvariasan 
viselkedtek s mindenképpen azon voltak, ho_y a 
fár dózistól és költségektől lehetőleg mogkimel- 
jék. Regaelenkint ott lehetett látni őket a kutnál, 
amint inguijban a fagyos vízzel mosakodtak, mig 
az anyó ott sürgölődött-foi golódott körülöttük s a 
reggeli levesüket készítette. A poroszok kitakarí

a községi és útadó alól az államvasuti tiszt
viselőkre, altisztekre és szolgákra is kiter
jesztette.

Újabban, midőn a  (izetésrendezés kérdése 
aktuálissá vált. hivatalos körönből oly nézetek 
nyilvánultak, melyek az állam vasuti tisztvise
lőknek állami tisztviselői m inőségét ismét két
ségbevonják. Szükséges tehát, hogy egyszer- 
m indenkorra tisztába hozassák az a  kérdés, 
hogy a m agyar államvasuti tisztviselő állami 
tisztviselő-e vagy nem.

Nézetem szerint a magyar államvasuti 
tisztviselő állami tisztviselő. Igaz ugyan, hogy 
tulajdonképpeni állami tisztviselőknek azok 
tekintetnek, akik a  közigazgatási vagy kor
m ányzási és igazságszolgáltatási hivataloknál 
és hatóságoknál vannak alkalmazva, kikre 
tehát felsőbbségi hatalom  gyakorlata van bízva, 
ám de a  tudom ányban és gyakorlati állam
életben azok a  közegek is, kikre az államkul- 
tu ia , az államgazdaság vagy az államvagyon 
és az állam forgalmi-közlekedési intézeteinek 
kezeié; e vagy gondozása van bízva, állam
tisztviselőknek tekintetnek. A nem zeti kultúra, 
közgazdaság és közforgalom oly em inens fel
adatai az allam nak, hogy az e célra rendelt 
állami hatóságoknál, hivataloknál, intézm é
nyeknél vagy vállalatoknál alkalmazott tiszt
viselők, altisztek és szolgák jogok és köteles
ségek tekintetében a tulajdonképpeni állami 
tisztviselőkkel, altisztekkel és szolgákkal egyen
lőknek tekintendők.

állam vasutak alkalm azottainak feladata 
és szolgálati m inősége tehát nem  zárja ki 
államtisztviselői m inőségüket, m ert valósággal 
ők éppen úgy, m int a  posta- és távirdatiszt- 
viselők állam-közszolgálatot teljesítenek, az 
állam ra; ut csak oly allami intézm ény, m int a 
posta és távírda. És h a  a posta- és távirda- 
intézm énvnéi, sőt még az állami zálogházak
nál alkaln ázott tisztviselők is állami tisztvise
lőknek tekintetnek, az állam vasuti tisztviselők

tották a konyhát, felsuroiták, fát hasogattak, 
krumplit hámoztak, szóval, úgy elvégezték a házi 
munkákat, mint négy az anyjának hűségesen 
segédkező fiú.

Az anyó azonban csak az ö fiára gondolt 
ezenközbon, az ő barnaszemü, vastag f kote- 
bajszu nyurga fiára. Nap naD után faggatta a 
náluk be vártélyozott katonáktól:

— Nem tudjátok, hova vonult a 23. francia 
gyalogezred? A fiam abban szolgál.

— N.m, ezt nem tudjuk — feleltek azok. 
tört francia nyelven. Hanem mindannyian meg
értették az anyó gondját, az ő anyjuk is bizonyo
san igy nyugtalankodott odahaza, — » éppon 
azért ezer apró figyelmességgel halmozták el az 
ör.g.isszouyt. Egyébként az anyó is jó szívvel 
volt hozzájuk, mert a parasztok nem tudnak 
hazafiságool gyű ö ködni. A faluban pedig igy 
b. szeltek, ha a négy porosz ott a kunyhóban 
szóba került:

— Ezok aztán ugyancsak meleg kis fészekre 
találtak!

Egy reggel az öreg asszony, mikor magára 
maradt, messze a hóban egy embert veit észre, 
aki a házikó felé közeledett. Rögtön ráismert 
benne a portásra. A legény Csszehattogatott papi
rost nyújtott át neki. Az anyó elővotto a páp.t- 
szomét és aztán ezt olvasta:

„Nénémasszony! E sorokból szomorú hirt 
tud meg: Viktor fiát tegnap megölto evy ágyú
golyó. amelv a szó szoros értelmében két részre 
szakította. Éppen a közelében voltam, mert egy
más mollett szolgáltunk. Mindig nénémasszonyról 
beszélt s megkért, hogy hirt adak, ha őt netán 
valami baj érné. Az óráját mattamhoz vettem, 
hogy átidhassam nénémasszoDyuak, mihelyt a 
háborúnak vege lesz. Szives üdvözlettel Cas.tr 
Rivot, a 23. gyalogezred második századából."

A levél háromhetes volt. Az anyó nem sirt.
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feladata és szolgálati minősége nem  lehet 
akadály arra  nézve, hogy állami tisztviselők
nek tekintessenek. Az alkalm aztatás módja 
pedig még kevésbé lehet az, m ert az állam- 
vasúti alkalmazottak az államhatalom meg
bízottja, a kormány által közvetve vagy köz
vetlenül alkalmaztatnak, kormányrendeletek 
által raogfokozatokba és fizetési osztályokba 
vannak sorozva és azok cime é3 rangfokozata 
miniszteri rendeletekkel van megállapítva.

Az sem foszthatja meg az államvasuti 
tisztviselőket állami tisztviselői minőségüktől, 
hogy az 1885. évi XI. törvénycikk szerint az 
állami tisztviselőkre, altisztekre és szolgákra 
m egállapított nyugdíjjogosultsággal nem  bír
nak, mert az 1885. évi XI. törvénycikk csak 
az állami tisztviselők, altisztek és szolgák ama 
kategóriáira terjed ki, melyek e törvény 1. és
2. §-ában fel vannak sorolva. A magyar állam- 
vasúti alkalmazottaknak külön nyugdíjintéze
tük van, azoknak nyugdíjjogosultságáról tehát 
nem  kellett az 1885. évi XI. törvénycikkben 
intékednie, amint e törvény az 1875. évi 
XXXII. törvénycikk határozm ányai alá eső 
tanítóknak és lanitónőknek, a  bánya- vagy az 
erdészeti társládákhoz járulóknak, az 1876. 
XIV. törvénycikk 86., 87. és 88. §-ai szerint 
igénynyel biró egészségügyi személyzetnek, 
az osztrák-magyar közös ha'ó-ágokná! és 
hivataloknál, a  horvát-szlavón autonóm  kor
m ánynál s az ez alatt álló hatóságoknál és 
hivataloknál alkalmazottaknak és a közös 
hadsereghez, a m. kir. honvédség köteléké
hez tartozóknak nyugdíjigényére sem terjed 
ki, mivel ezeknek nyugdíjigényeit külön tör
vények vagy szabályzatok állapítják meg.

Az a körülmény sem szolgálhat érvül 
az államvasuti alkalmazottaknak államtiszt- 
viselöi m inősége ellen, hogy az 1885. évi 
XI. t.-c. 2. g a  taxatíve felsorolja azokat az 
állami alkalmazottakat, a k k  az állami tisztvi
selőkkel, altisztekkel és szolgákkal egyenlők
nek tekintendők, a nélkül, hogy az állam
vasutak alkalmazottait is ezek közé sorozná; 
m ert e szakasz azokat sorolja fel, akikre az 
1885. évi XI. t.-c. rendelkezései alkalm azan
dók és akiknek nyugdíjigényeit szabályozza, 
és term észetesen nem sorolhatja fel azokat 
is, akiknek külön nyugdij-szabályaik vannak.

Igaz az is, hogy a  köztisztviselők m inő
sítéséről szóló 1883. évi I. törvénycikk az 
államvasutak alkalmazottaira nem terjed ki, 
de ez sem bizonyít az államvasuti tisztvise
lőknek állami tisztviselői minősége ellen, m ert

Annyira meg volt rendülve, hogy bambán mog- | 
állott s mintha fáidalmat sem érzett volna.

— Hát meghalt a ViktorI — gondolta ma
gában, aztán a szeme lassankint mégis csak 
könnyekkel lett tele, majd rettenetes gyötrő gon
dolatok űzték egymást az agyában.

Soha, soha az ő nagy legényét többé nem 
ölelheti tehát a szivére 1 A csendörök az apát 
ölték meg, a poroszok a fiá t. . .  ágyúgolyó szakí
totta szét a testét. . .  Mintha csak maga előtt 
látta volna a borzalmas esetet: fi inak leha 
nyatló fejét, tágra nyílt szemét, mig ajka a 
'tömött bajuszt rágta, ami akkor volt szokása, 
amikor valamiért haragudott. De mit csináltak a 
holttestével? Ha legalább visszaadtak vo na noki 
a gyermekét, amint a férjét visszahozták neki, 
golyóval a homlokában . . .

Emberi hangokat hallott, a poroszok jöttek 
vissza a faluból. Gyorsan eldugta a levelet és 
nyugodtan, rendes arckifojezésével fogadti őket, 
miután ideje volt még arra, hogy a könnyeit fel
szántsa. Jóízűen nevettek, mert egy igen szép és 
nyilvánvalóan lopott nyulacskát hoztak és vígan 
biztatták az anyát, hogy ugyan jó lakomát csap
nak ezúttal. Az öreg asszony pedig hozzálátott, 
hogy elkészítse a reggelit. De amikor arra 
került volna a sor, hogy a nyulat leölje, 
hát nem vitte rá a lolke. Pedig nem először tetto 
volna. Az egyik katona aztán erős ökölosapást 
mért a nyúl nyakszirtjéro és ezzel végzett vele. 
Arra már lenyúzta az öreg asszony, de a vér lát
tára, amely ezenközben az ujián végivesurgott, a 
langyos vér öl, amely a kézén megfagyott, tetőtől 
talpig megreszketi-tt. Mindegyre e-ak fiának a 
szétszaggaloti tostét látta, épp olyan véresen, 
mint ez a m g vouaglo kis állat.

Asztalhoz ült a poroszokkal, de semmit sem 
tudott enni, egyetlen falatot - cm. A katonák pedig 
feihabzsol'áka nyulat,a nélkül,hogy az örog a-szony- 
nyal törődtek volna. Az anyó nézte őket úgy

e törvény 32. §-a az egyes minisztereket felha
talmazza, hogy oly szakokra vagy állomásokra, 
melyek iránt a törvény nem intézkedik, a 
megkivántató képzettséget rendeletileg meg
állapíthassák. Az államvasuti személyzet, ille
tőleg az államvasuli tisztviselők, altisztek és 
szolgák m inősítését kereskedelmi miniszteri 
rendeletek állapítják meg. A Kúria 1886. jú 
nius 8-án tartott teljes ülésében hozott dönt
vényében kimondta, hogy a kir. állami keze
lés alatt álló vasutaknál alkalmazott hivatal
nokok vagy szolgák e m inőségükben a  szol
gálati ulon kezükhöz jutott pénznek vagy 
értéknek elsikkasztása által hivatali sikkasz
tást követnek el. A büntetőtörvény 462. §-a 
szerint pedig hivatali sikkasztást csak közhi
vatalnok követhet el. A büntetőtörvény 166. 
§-a szerint is hatósági közegeknek tekintendők a 
közforgalomban levő Vaspályák és az állami 
táviró felügyelő- és kezelő-személyzete. Tehát van 
m ár törvényünk, mely az államvasuti tisztvi
selőket kőzhivatalnokoknak tekinti; igaz, hogy 
büntetőjogi szempontból. Azonban nem  volna 
igazságos az államvasuli tisztviselőktől az ál
lami tisztviselők jogait megtagadni, ha  az 
állami tisztviselők kötelességeivel terheltetnek. 
I’uroszorezágban, Bajorországban, W ürttem- 
bergben és még több külföldi állam ban is az 
állami kezelés alatt levő vasutaknál alkalm a
zott tisztviselők állami tisztviselőknek tekintet
nek. így abban a táblázatban, mely a  würt- 
tembergi tisztviselői törvénynek kiegészítő 
részét képezi, az életfogytig kinevezett állam 
hivatalnokok közt fel vannak sorolva az ál
lam vasutaknál alkalmazott pénztáros, felügyelő, 
titkár.

Azok a nagy nemzeti közgazdasági és 
kulturális érdekek, melyek a  vasúti szolgálat
hoz  fűződnek, javasolják, hogy a  vasúti szol
gálat ne tekintessék m agán-, hanem  állam 
szolgálatnak. Ha van intézm ény, mely a  le
hető legtökéletesebb kötelességteljesitést bizto
sitó államszolgalatot igényli, az  a vasúti in
tézmény. Különösen hazai viszonyaink szem 
pontjából a nemzeti eszm ének, a  kultúrának 
és közgazdaságnak valóságos hadseregéről, a  
magyarság hatalmi tényezőjéről m ondana le 
az állam, ha az államvasuti tisztviselőket m a
gántisztviselőknek nyilvánítaná. Az állam 
vasuti tisztviselőknek állami tisztviselői m inő
sége elutasithatlan követelm énynyé teszi, hogy 
a  szolgálatuk term észetének és a  közérdek
nek megfelelő szolgálati pragm atika részökre 
mielőbb m egalkottassék. Ez a követelés fenn-

oldalvást, egyetlen szót sem szólt, csak egy gon
dolatot forgat tt ogyre a fejében. Arcvonásai 
azonban n ozdulatlanok maradtak, úgy hogy a 
katonák semmit sem vettek észre. Hirtelen meg
szólalt azonban:

— Még mindig nem tudom a ncvetekot, pe
dig már vagy egy hónapja, hogy együtt vagyunk 
— mondotta.

Nem egyhamar értették meg, hogy mit akar, 
de aztán mégis tisztába jöttek a kérdéssel és 
megmondták a nevüket Hanem az öreg asz- 
szony nem érte be ennyivol, hanem még a 
családjuk címét is felíratta velük egy cédu
lára s pápaszomét letolva az orrára, szor
gosan nézegette az ismeretlen Írást. Aztán 
üsszenajtogatva a papirost, bedugta a levél 
mellé, amelyből fiának a halálát tudni mog. Ami
kor aztán vége lett az evésnek, igy szólt a le
gényekhez :

— Most megyek a munkámra.
És szénát hoidott fel a pad ásra, ahol a po

roszok aludni szoktuk. Azok csudúlkoztak a 
dolgon, de az öresr asszony niairyarúzgatta nokik, 
hogy akkor nőm futnak majd annyira, s erre a 
fiuk segítettek is neki. Egészen a szalmatetőig 
megtelt a padlás a szénakötegekkel, amelyeket 
úgy raktak el, hogy nagy szobájuk lett, pompás, 
illatos vánkosfalakkal, amolyok közt nagyszerűen 
lehet majd aludni.

Vacsoránál az egyik porosznak Bzemot szúrt, 
hogy az anyó még mindig nőm eszik. Már megint 
gyomorgörcse van, ment-getóilzött nz öreg asszony 
és nagy tüzot is rakott hamarosan, hogy fölmele
gedjék A négy német podig felmászott a lajtor- 
lán a padlásra, hogy leteküdjék.

Mih lyt a csapóajtó bezárult utánuk, az 
anyó oltávolitotta a Injtoriát, kinyitotta neszte
lenül az ajtót és szénát hordott be megint, 
amelyet a konyhában szélteregetott. Mezítláb járt 
a hóban, olyan óvatosan, hogy nem hallhatták.

áll a m ellett, hogy az állásuknak m egfelelő
fizetéssel láttassanak el é s  egyáltalán m ind
azok a feltételek m eglerem tessenek, m elyek  
a lehetőleg tökéletes közszolgálat alapjai éa  
biztosítékai.

D r .  K eleti Ferenc.

BELFÖLD
A v a lu t á t o k  f iz e té z r e n d e z é s e . A  keres

kedelemügyi minisztériumban a vasutasok fizetés- 
rendezése ügyében naponta folynak a tárgyalások, 
amelyeken maga Hieronymi Károly kereskedelem
ügyi miniszter és gróf Serényi Béla államtitkár is 
reszt vesznek. A tárgyalások olőreláthatólag még 
o hó végéig befejeződnek és azután folyósítás 
végett még április havában a minisztertanács elé 
kerül az egész elaborátum. így minden valószínű
ség szerint, a miniszter Ígéretéhez képest, május 
1-re rendezve lesz a vasutasok ügye.

A m b i d e lv ü p ir t  sze r v e z k e d é se . Aradról je
lentik: Az aradmegyei ssabtidelvápárl ma újból szervez
kedett és a lemondott Vásárhelyi László elnök he
tiébe Takácsy Sándor volt képviselőt, alelnöknek 
ifjabb Kimig Jánost választottak meg. Takácsy, az uj 
elnök szép beszédben buzdította munkára a pártot. 
A szabadelviipárt a miniszterelnököt az obstrukoió 
megszüntetése u kalmáből melegen üdvözölte és tör- 
hotlen ragaszkodásáról biztosította.

A b ra ssó i mandátum. Brassóban a szász vá
lasztópolgárok ma Adáni Károly ügyvéd elnöklete 
alatt kü/gt'ülést tartatlak amelyen tudomásul vették a 
szász képvise.üknek a kormánypártba való belépését. 
Ma Kopony Traugoutt papirgyáros. utána Arzl Mihály 
törvényszéki vizsgálóbiró Iúorodi Lutz volt mandá
tumáért versenyezve, proarammbeszédet tartottak. A 
küzgyülés 876 szavazattal 71 ellenében Koponyl állí
totta képviselőjelöltül kormánypárti programmal Brassó 
város első vá asztc kerületében és igy Arst a jelölés
től visszalépett. H ÍR E K

B u d a p e st m árcius 13.
—  B U D A P E S T I  N A P L Ó  M árciu s 15 ikén  

aj e lő fize té s  nyílik  a B u d ap esti N aplóra. K erjüz azo 

kat a t isz te lt  o .v a só in k a t, akiknek az e lő fize té se  

ezen  a napon lejár, m éltó zta ssa n a k  a m egu iitásro l 

idejekorán  gon d osk od n i, h o g y  a lap ot akadálytala

nul k ü ld hessü k  tovább.
— K ossu th  Ferenc állapota. Kossuth Ferenc, 

a függetlenségi és 48-as párt elnökének állapota a 
mai napon ismét ross abbra fordult úgy hogy keseló

Olykor-olykor a négy alvó katona egyenlotcs 
horkolását figyelte. Mikor már kellőképpen meg
tette az előkc-züloteit, az egyik szenaköteget a 
tűzhelyen meggyujtotta cs az égő szénát a többi 
fölé szórta. Aztán kisurrant és várt.

Néhány perc mulva rikító túzfény világította 
meg a kunyhó belsejét, rettenetes, fojtó tüzár 
csapott fel, mint valami óriási tűzhelyen, s a fény 
kitört az ablakon és rémségosen bevil igitotta a 
havat. A tető felől pedig borzalmas ordítás, em
beri jajgatás, szivottípő üvöltés és segélykérés 
hangzott. A csapóajtó leszakadt, tüzörvény kavar
gót!, lobogott és nyelte ol a szalmatetőt s mint 
valami hatalmas fáklya tört az ég fölé, beborítva 
lángjával az ogész kunyhót.

Belülről nőm hallatszott már egyéb, mint a 
lángok sziszegéso. a faluk ropogása, a gerendák 
leszakadása. A tető is összeomlott egyszerre s az 
égő, füstölgő szerkezetből hutalmas szikracső csa
pott tol. A tüztől mefpriliigitott havas, táj csil- 
lámlott köröskörül, mint valami vörössel átszőtt 
ezüstszőnyog. A messzeségben harang kondult.

Az anyó. fiának a puskájával fölfogyverkezvo, 
olt állott a pusztulás háza olőtt, hogy a négy 
közül egy so menekülhessen. Mikor aztán látta, 
hogy végük van, a puskát a tüzbo dobta. Erős 
durranás rcszkottotte meg a levegőt. Emberek 
rohantak most feléje, parasztok és poroszok. Ott 
találták az örog asszonyt, amint közömbösen ült 
egy fatuskón. Egy német tiszt, aki tudott a nyel
vén, megszólította:

— Hol vannak a katonáid?
Az anyó sovány karjával a füstölgő tűzfé

szekre mutatott ós kemény hangon mondotta:
—  O t t  b e n n  I
Köreié tódultak s a porosz tovább kérdezte:
—  H o g y  tá m a d t  a  tű z ?
— Én gyújtottam fel a házat I — felelte az 

asszony.
Nem hitték el neki a meg voltak győződve



Budapest, hétfő Budapesti napló 1904. március 14. 3
orvosa: dr. Müller Kálmán egyetemi tanár véleménye 
szerint nyolc-tiz napig nem hagyhatja el ágyát. A 
beteget a mai nap folyamán is igen sokan látogat
ták meg.

— B áró S o ly m o ssy  L á ss ló  m egh a lt. Sopronból 
táviratozzak, hogy báró Solymossy László főrendiházi 
tag nagylócsl kastélyában meghalt. Közéletünk egy 
európai műveltségű, tetőtói talpig szabadelvű férfiút 
vesztett el az elhunytban, aki vasszorgalmával és ritka 
munkaerejével az ország leggazdagabb főurai közé küz
dötte föl magát. Báró Solymossy Győrben szü'e- 
tett 1882-ben és a magyar-óvári gazdasági akadé
mia elvégzése után bérlő lett. Nem volt még harminc 
esztendős, amidőn bérbevette az Esterházy herceg 
süttői 20.000 holdas birtokát és azt oly ügyesen és 
annyi szaktudással ős szerencsével kezelte, hogy a 
bérletből hamarosan meggazdagodott és megvette 
báró Aczél Péter aradmegyei birtokait, később pedig 
kiterjedt sopronmegyei uradalmát. A politikai életben 
is szorepelt, főképp 1897 óta, amikor szabadelvüpárti 
képviselővé lett. Bánfa miniszterelnöksége alatt bárói 
rangra emelték, egyúttal örökös jogon a lórendiház tagja 
le tt; az utolsó választáson már nem lépett iöl, hanem el
foglalta helyét a főrendiházban. Hátrahagyott vagyonát 
35 millió koronára becsülik. Négy fia (köztük báró 
Solymossy Ödön országgyűlési képviselő) és egy leánya 
gyászolja elhnnytát.

— A m u nk ások  P e tő fi  szob rán ál, A szocialista 
munkásság ma ünnepelte meg március idusát Petőfi 
Sándornak, a magyar szabadság költőjének szobránál. 
Mintegy 10.000 munkás gyűlt össze délután 2 óra
kor a Tisza Kálmán-téren, ahonnan zárt sorok
ban a PetÓfi-térre vonultak, az egész utón a szo
cialista dalt énekelve. A Kerepesi-uton az Új
ságírók Egyesületének helyisége előtt éltették a 
sajtószabadságot, a Kossuth Lajos-utcában az Or
szágos Kaszinó előtt a hamiskártyásokat abcugol- 
ták meg, az Országos Kaszinó előtt pedig megpillant
ván az ablakban gróf Apponyi Albérlőt, a nemzoti 
párt illusztris vezérét, abcugolták. Az ünnepló tömeg 
a Petófi-szobor körül annyira megnőtt, hogy egy 
része a Kötő-utcába szorult. A munkásdalárdák nyi
tották meg a kegyeletes ünnepélyt, majd Faragó Pál 
elszavalta Csizmadia Sándor versét. Aztán Bokányi 
Dezső beszélt a „piros-sapkások" nevében, kemé
nyen támadva a polgári hatalmat. Azután letette a 
párt koszorúját a szobor talapzatára, Izrael Jakab 
pedig az amerikai magyar munkások nevében koszo- 
rnzta meg a szobrok A roppant tömeg erre pé.dás 
rendben szétoszlott

— A * O. M. K. B . N y ír e g y h á z in . Tegnap 
Nyíregyházán bontotta ki zászlaját az Országos Ma
gyar Kereskedelmi Egyesülés. Megalakult ott a sza- 
bolcsvármegvei kerületi választmány. A központ kül
dötteit lelkesen fogadták, és a városházán lefolvt 
alakuló közgyűlésen megjelent a főispán vezetése 
alatt Szabolcsmegye sok kitűnősége, köztük Ma- 
yerszky Béla polgármester, Schlichtcr G ula nyu-

róla, hogy a szerencsétlenség elvotto az eszét De 
arra elmondta a dolgot töviről-hegyire s a legap
róbb részletet sem felejtetto volna el abból, amit 
tett és gondolt Mindenki köréje gyülekezett és 
feszült figyelemmel leste ajkáról a szót.

Mikor a végéro ért, kivett a zsebéből két 
papirost, aztán a pislogó tüzfénynél meg is iga
zítva még a pápaszemót, igy szólt, az egyik pa
pirosra mutatva:

— Ebből itten a Viktor fiam halálát tudtam 
meg, ezen meg — tette hozzá s a fejével az izzó 
romokra mutatott — a nevük van felsorolva, hogy 
az atyafiaiaknak mog lehessen Írni. — S aztán 
odaadta a papirost a tisztnek, aki vállon ragadta: 
— csak írjátok meg, hogy és mint történt a do
log, és csak tudassátok velük, hogy ezt én tettem, 
én, Victoria Simon. El ne felejtsétek 1 Hogy én 
tettem! . . .

A tiszt németül hangos parancsokat oszto
gatott. Megragadták az anyót és odataszigálták 
kunyhójának még forró falához. Aztán húsz mé
ter távolságra gyorsan tizenkét katonát állítottak 
fel vele szembon. Az anyó meg sem mozdult 
Megértette a  holyeetot és várta a sorsát.

Újra felhangzott a vezényszó s közvetlenül 
rá eldördült a sortüz. Egy elkésett lövést is le
hetett hallani. Az anyó nem is tántorodott mog, 
csak megbukott, mintha a lábát vágták volna el. 
A  porosz tiszt hozzálópott Görcsösen összeszori- 
tott öklében még ott volt a levél, vérrel egészen 
bofröcscsentve. . . .

— Cserébe az öreg rémtettéArt — fejezte be 
Serval barátom elbeszélését — feldúlták kastélyo
mat a faluban.

Jómagam azonbrn annak négy a szegény el
égett legénynek az anyjára trondo tani és annak 
a másik anyának a börzelmas heroizmusára, akit 
a fal mellott agyonlőttek. Aztán fölvettem egyet 
a tüztől megfeketedett kövek közül és a zsebembe 
dugtam . • 5!

galmazolt testőrszázados, aki a szervező bizottságnak 
elnöke volt. Schlichter Gyula elnökölt a közgyütősen 
és Nándor Pál fejette ki az egyesülés oőlját. Kivülök 
beszéltek még Brátay Kálmán, Révai Mór és Mandel 
Pál országgyűlési képviselők, Fürst Bertalan, dr. Qutt- 
mann Zsigmond, Kálmán Sándor, mire a közgyűlés 
elfogadta az előterjesztett határozati javaslatot és 
megválasztotta a tisztikart. Este a nyíregyházi keres- 
kedő-itjuság fáklyásmonettel ünnepelte a vendégeket

—  T r a r ie u x  m e g h a lt .  Párisiói jelenti egy 
távirat, hogy Trarieux volt igazságügyminisztor 
ma 64 éves korában meghalt. Vele az utolsó tagja 
szállott sirbs annak a triumvirátusnak, amely 
legelőször hívta föl a  francia közvéleméi y  figyelmét a 
Dreyfus kapitány felett Ítélt hadbíróság uorzasztó té
vedésére és a pör megújítását követelte. E triumvi
rátus tagjai voltak kívüle Lazare Bernhard és Scheurer 
JTczfwer szenátor. Hozzájuk csatlakozott később 
amikor megírta J'accuse kezdetű nyílt levelét Faure 
elnökhöz. A nagy campagne e vezérei most már 
mind elhunytak és csak Picquart ezredes van még 
életben, akiről ellenségei épp most terjesztik, 
hogy kicsinyes okok miatt Dreyfus ellen fordult. 
De még Trarieux is megérhette a Dreyfus-pör 
legújabb revízióját óa bizonyára nyugodtan hal
hatott meg, mert látta előre, hogy az általa hir
detett igazság most már győzedelmeskedni fog.

Trarieux Jakab Lajos francia szenátor Aubete- 
weben született 140. november 30-ikán. Bordeauxban 
szerezte ügyvédi diplomáját. 1877-ben köztársasági 
programmal Lesparrcban képviselővé választották, szint
úgy 1884-ben. A Gironde-departement 1887-ben a sze
nátusba küldte. A Ki bot-féle kabinetben 1895. január
ban elvállalta az igazságügyi tárcát, amelytől azonban 
még az év első havában megvált A Dreyfus-ügyben kö
vetkezetesen Dreyfus ártatlansága és a pör revíziója mel
lett kardoskodott Ily szellemben valott a Picquart ellen 
indított vádkeresetben is. Öt évvel ezelőtt a kiváltságaik
tól megfosztott finnek érdekében szólalt föl és ő vezette 
azt a követséget, amely a  cár előtt akarta a finnek 
sere meit tolmácsolni, de Miklós cár nem fogadta e kül
döttséget és Trarieux csak Fredericks, a császári ház 
minisztere előtt mondhatta el véleményét.

— Lipótvárosi Kaszinó. A Lipótvárosi Kaszinó 
vasárnap délben tartotta rendes évi közgyűlését tag
jainak nagy részvéte mellett. Az elnöki széket báró 
Bánfry Dezső elnök foglalta el.

Megnyitójában kijelentette, hogy tekintettel a 
tisztujitásra hosszabb beszédet vacry programmot nem 
mond. De kötelességének tartja kijelenteni hogy az 
az egy esztendő, amel et mint elnök a  kaszinó élén 
töltött, a lehető legkellemesebb volt A megválasz
tása alka a ávál nyilváuitott há ás köszönetéi most 
újból megismétli, mert azóta alkalma nyílt eme bizal
mat fokozottabb mértékben megismerni és méltá
nyolni.

A zajos éljenzéssel fogadott elnöki megnyitó 
után dr. Fried Vilmos titkár mutatta be a kaszinó le
folyt évi működéséről szóló jelentését, mire dr. Ballai 
Lajos min. tanáosos aleloök javasol a, hogy a  köz
gyűlés elnöke íejezze ki jegyzőkönyvileg köszönetét 
báró Bénffy Dezső iránt. Dr Baract Marcol est meg
toldja azzal az indítván\ nyal, hogy a két alelnöknek 
és a tisztikarnak is szavazzanak köszönetét. (Éljenzés.) 
Azután Fábn Samu pénztáros terjesztette elő a zár
számadást és folyó évi köttségvetést melyet a köz
gyűlés egyhangnlag elfogadott. A költségvetés kap
ósán dr. Diósy B éa javasolja, hogy a kaszinó ala
pítson ogy zeneszerzési Erkel Ferenc dijat, amelylyel 
évente a zeneakadémiából k kerülő legiobb és leg- 
magyarabb nemzeti irányú bánnelytaju kompozíciói 
ju>auuatzŐh‘fflíg. A pályadij 600—1000 korona lehetne 
és odaítélésére a zeneakadémia tanári karából ki- 
küldendÓ bizottság volua hivatva, amelyben a Lipót
városi kaszinó által kijelölt két tag is helyet foglalna. 
Báró Bánfíy Dezső elnök helyes ó szavai után a köz- 
g.) ülés a javaslathoz egyhangúlag hozzá;ám t és az 
Erkel-dij szabály tervezetének kidolgozásával az igaz
gatóságot bizta meg.

Azu'án a tisztnjitás következett. A választás 
eredményeként elnök lett egyhangúlag báró Bánfa 
Dezső alelnökök: dr. Ballai Lajos és ruszti Ruszt 
József. Igazgatóki Darvai Fülöp, Dárdai Sándor. 
Guttmann Emil, meg- éri Krausz Izidor, Lederer Sán
dor, L'chienberg Kornél és Mezei Mór. Háznagy: Egger 
Gyula. Gazda: $piía Ede. Titkár: Fried V ilm os.

— Jöven d ő  Brődy Sándor kitűnő revűjének 
legújabb száma is gazdag és előkelő tartalommal je
lent meg. Az aktuális közlemények mellett színházi oik- 
kek és novellák a’kotják a Jövendő e heti számát, 
amelynek részletes tartalma a kővetkező:

A siker fia. — Ambrus Zoitán: A színház jö
vője. — Szigligeti öné e’rajza. — Jorio eánva. — 
Bródy Sándor: A király fia. — Kuitkai György: 
Casanova — Erdős Keuée: A színésznő és a költő.
— Konti Jó zsef:  U tavás a primadonnák körül. — 
Blaháné az uj népszínműről. — Heltai Jenő: A  szín
házi ember. — Erdős Reuée: Kleopátra. — A szín
játék Bernd Róza - Tolsztoj Leó • Háború és béke.
— Természettudomány: Elő halak megfagyasztása, — 
A bolygók légköréről.

— A  H ajózást E g y e s ü le t  k ö zg y ű lé se . A Buda
pesti Kereskedelmi- és Iparkamara dísztermében ma 
délelőtt tartotta évi közgyűlését a Magyar Hajózási 
Egyesület A közgyűlésen a kereskedelmi minisztérium 
részéről gróf óerányt Béla államtitkár és Szterényi Jó
zsef miniszteri tanáosos’jelentek meg, míg a|földtuivelés- 
ügyi minisztert Makfalvay Géza államtitkár képviselte. 
Ezenkívül számos vidéki és fővárosi hatóság kép
viseltette m agát A közgyűlést dr. MafJefcovtca Sán
dor egyesületi elnök nyitotta meg, beszédében 
a viziutak fontosságát hangoztatta és e tekintetben 
bízik Hterönvmi kereskedelmi miniszter Ígéretében. 
Az évi jelentés elfogadása után Kovács S Aladár mi
niszteri osztálytanácsos tartott előadást a Duna-Tisza- 
csatorna közgazdasági jelentőségéről. Nézete szerint leg
alkalmasabb volna a Csongrád és Budapest közt léte
sítendő viziösszeköttetés. Majd dr. lörök Emil egye
sületi titkár értekezett a vidék feladatáról a viziközleke- 
dés fejlesztése dolgában. Aztán a közgyűlés tudomásul 
vette az előter esztett számadásokat s végül megújí
totta az igazgatóságot. A Közgyűlés befejeztével gróf 
Serényi Béla államtitkár megköszönte a szives tógád- 
ta'ást, a tanulságos felolvasásokat s kijelentette, hogy 
a kormány a felvetett eszméket tanulmány tárgyává 
teszi s remélhetőleg a megvalósulás stádiumába is 
fogja vinni.

—  S z tr á jk .  A szabómunkások megtették a 
döntő lépést és a délután a Hermina-kertben tar
tott gyűlésükön kimondták az általános sztrájkot. 
Nagyon elszánt volt köztük a hangulat és hoz
zájuk csatlakoztak a kismesterek is. A gyűlésen 
vagy tizen beszéltek, a sztrájkért való felelős
séget a nagymesterekre hárítva, akik mereven 
elzárkóznak jogos követeléseik elöl. Az összegyűlt 
hatezer szabómunkás elfogadta a mesterek elé 
terjesztett árszabályt és kimondotta, hogy ahhoz 
ragaszkodik. Ezzel a munkások sztrájkba léptek 
és mindjárt meg is választották a 11 tagú sztrájk- 
bizottságot. Újpesten is gyüléseztek a szabómun
kások és ott is kimondották az általános sztrájkot.

A Herminakeriben délelőtt a vas- és fém
munkások tartottak gyűlést és elhatározták, hogy 
a sztrájkoló lakatosokkal szolidaritást vállalnak 
és ökot anyagilag és erkölcsileg támogatni fogják. 
Egyelőre minden fémmunkás hotiker-’sményének 
3 és fél százalékát juttatja a  sztráj kólók segít
ségére.

— A b n d ap ea t—v ise g r á d i v lU em o s v s » u t  léte
sítése érdekében ma n pes gyűlés volt a vármegye
ház dísztermében. Valamennyi szónok hangsúlyozta a 
tervezett vasút nagy előnyeit és jövedelmezőségét. 
Egyelőre intéző-bizottságot küldtek ki.

— A Bram baob-oaaiád tragéd ia  Ja Az a második 
családi tragédia, amely a beseíte-lamilia pusztulása 
után Berlin közönségét újabb izgalomba ejtelte, mint 
újabb tudósítások je enlik. szintén a  tényüző, pazar 
életnek volt a következménye. A Brambacb-osa ád 
életéről és tragédiájáról a következő rés: leteket nyo
mozták ki. Brambach aki a Raj na vidékén 1842-ben 
saületelt, tizenöt évvei ezelőttig utazó volt s Brüsszel
ben megismerkedett Michelli nevelőnővel, akinél 

! huszonkét évvel volt idősebb. Viszonyukból egy 
I gyermek szárma: olt, az a Tivadar nevű tiz- 
' éves fiú, aki szintén áldozata lett a tragédiának s akit 

csak két évvel ezelőtt törvényesítettek, amikor is 
brambach megesküdött a neveiőnővel Brambachéknak, 
akik a legszebb boldogságban éltek, Pankow kü vá
rosban hétszobás eisőemeloti lakásuk volt, amelyért 
100U márka évi bért fizettek. Beavatot'ak állítása sze
rint lakásuk berendezése ötvenezer markát ért, azon
kívül Brambach, aki szerette a régiségeket. pénzt
adott ki gyűjteményekre és ritkaságokra Nagv lako
mákat is rendeztek és 60aat is utaztak De aiért úgy 
ismerték, mint pontosan fizető embert, a  család
nak jóbirneve volt s az Eyek és Strasser-oóg, 
amelynek Brambaob tizenkét év óta prokuristája 
és lőpénztárosa volt, szintén a lég óbb vélemény
nyel volt lelőle. A cég egyébként nyilvános
ságra hozta hogy Brambach könyveit teljesen rendben 
taáltak és semmi mulasztás vagy hűtlenség a halott em
lékét nem terheli. Tegnap oste a család cirkuszban 
volt, azután otthon meglehetősen jó hangulatban 
sok bort, pezsgőt és sherryt ittak. Mint már említet
tük, előbb gázmérgezés utján akartak megválni az 
élettől, — a fiú nem tudott szülei szándékáról — 
de hiába nyitotta meg Brambach a gázosapot, 
reggel bat órára osak nagy iőlájással ébredt fel 
a osalád feje. Akkor levelet Irt egy barátjának, 
hogy ezen a módon nem sikerülvén öngyilkosságuk, 
más módon vetnek véget életüknek. Mig a cseléd
lány oda volt a levéllel azaatt Brambaob megsem
misítette a családi képeket, miközben leleségo kávét 
főzött; azután reggeli után a még alvó fiút jobb 
tialántékou lőtte, szintúgy ieleségét is, akinek a holt
testét egy kendőbe borítva az ágyra fektette. Végül 
balkezébe tükröt lógva önmagával is végzett. Mire 
a cseléd Brambaoh barát ával és az orvossal vissza
tért, már mindannyian halottak voltak. Egy asztalon 
száznegyven márka volt a  temetés költségeire, és úgy
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cédula, amelyen Brambach meghagyja, hogy közös 
sírba temessék őket. Az asszony is hagyott hátra 
néhány sort, hogy közös akarattal ment urával 
a halálba.

— Templom restauráció. A pfczeli zsidó hitköz
ség kétszázéves temp ómat uj.jáalak ittatja A terv ér
dekében gvüj óst indítottak : Hornig Károly veszprémi 
püspök 200 Koronával. Meszleny Gyula szatmári püspök, 
továobá grói Paacscvich, űrről Botza Géza 20 Koronával 
gró. Dessewfíy Émü 6 koronával, it.abb grót Nemes 
János 4 koronával járultak hozzá az építési alaphoz.

— Csend Becsben. Bériből táviratozzak: Az 
egyetemi diáktüntetések ma véget értek. Délelőtt a 
német tanulók nagy számban jelentok meg az egye
temnél. A végrehajtó-bizottság egy tagja beszédet 
mondott; melyben azt kérte, kogy a tüntetések oly 
méltó betejezést érjenek, mint a milyen a lefolyásuk 
volt. A német diákság megmutató, hogy híven 
sszetart és most elég a demonstrációból. A beszédet vi
haros H ál!  kiáltásokkal fogadták. Két dal elének- 
lése után a tannlők teljes nyugalomban oszlottak 
szét. A délelőtt folyamán az egyetem közelében egy 
cseh Le a németekkel! kiáltás hallatszott, aminek kö
vetkeztében néhány cseh és német kissé összeveszett, 
a  rendőrség azonban szétoszlatta őket.

Prágából jelentik: A mai grabeni déli és esti 
séta, dacára a cseh tanulók és a nagyközönség rész
vételének, csendzavarás nélkül íolyt le. A német ta
nulók nem jelelitek meg a Gratenen és a Ve cél téren.

— Öngyilkos ügynök. A Zogligelben lévő Ku- 
ruo'esi-nt mellett ma délben egy iára felakasztva ta
láltak egv úri kinézésű embert. Zsebében egy beteg- 
segítő pénztári könyvet talá tak, amelyből kiderült, 
hogy az illető Grabotsai Mór budapesti születésű Ő0 
éves ügvnök. Hogy mi vitte a szerencsétlent az ön- 
gyilkosságra. nem lehet tudni, mert erre nézve nem 
hagyott semmiféle Írást. Holttes’ét bevitték a törvény
széki orvostani intézetbe.

— Siketnémak felvétele. A hevesmegyei siket
némák intézetében a lövő isko aévre tizenöt helv 
üresedett meg. A pályázók a fölvétel iránt való Kér
vényüket jun us végéig nyújtsak be az intézet igaz
gatóságához, Egerbe.

(z) Gazdák, ha nagy terméshez akarnak Jutni, 
M anthner telu m agvakat vesznek. Idei lőar.egvzé- 
kéi, mely 226 oldalra terjed, Mauthner udön cs. és kir. 
udvarimagkereskedtsc B udapesten Ro:tenbii ler-utca83. sz., 
mindenkinek kívánatra ingyen, készséggel megküldi.

színház, zene
•• A toreador. A Kiről' színházban ma este Fcdák 

Sári gvöngélkedése következtében Dóry Margit ját
szotta A toreador virágáruslányát. Vidám, ötletes, ked
ves és ügves volt, mint ahogy ehhez a táncos és 
mókás szerephez illik. A közönségnek tetszett a szín
ház uj akvizíció énak játéka, amely pompásan beillesz
kedik az angol operett stílusába. Sok tapsot kapott a 
darab többi szereplőivel egyetemben.

** S za n a tó r iu m -esté ly  D eb reosen b en . Debreczen- 
ben ma lénvesen sikerült müvészestélvt rendeztek az 
alföldi szanatórium egyesület céljaira. Nagy ünnepies
séggel logadta a város közönsége Debreczen vendé
geit Lukács Györgv békésvármegvei főispánt, liákosi 
Jenőt, Jászai Marit és a meghívott társaság töobi 
iró- és művész-tagjait. Deiben ünr epi lakoma volt 
a  vendégek tiszteletére este díszelőadás vo t a szín
házban, ahol Rákosi Jenő Magdolnáját adták. Az Arany
bika nagytermében nagyszabású hangverseny volt Do- 
mahidy Elemér, Debreczen város é« Ha dumegve lő.s- 
pánja üdvözölte a Szanatórium Egyesületet mire Lukács 
György lőispán mondott köszönetét és ismertette a 
népszanatónumok hazafias célját. Jászai Mari szavalt, 
Rákosi a művészetről tartott szép előadást, Száva y 
G 'u la, Bállá Miklós költeményei és Tarnay Lajos 
zongorajátéka szintén nagy tetszést arat ak. A sike
rült estét vacsora és bál lejezte be.

*• Jótékonyoeln hangverseny. A ArázfixavárMi 
iskolaszék és tantestület 17-én a krisztnavárosi sze
gény iskolásgyermekek fölruházása javára hangver
senyt rendez a budai Vigadóban. A koncert este fél- 
nyolo órakor kezdődik.

•• Uránia s iln h á s . Érdekes előadás lesz a na
pokban az Uráma-szinházban. Hairie Ben Aiad török 
nercegnő fogja ismertetni a török nő helyzetét. A 
fenséges vendég Ben Aiad basa leánya és egy európai 
diplomata felesége. Előadás előtt türüknyelvü beszé
det intéz a közönséghez, ma d magyar nyelven k- rül 
fölolvasásra tanulmánya amelyben a hárem rejtelmeit 
tárja a közönség elé.

• •  A Színház. A színházi hét szenzációja a 
Takarodó visrszinházi sikere, melyről a Színház leg
utóbbi ötietrs száma két képben emlékezik meg. A 
Színház egyes száma 20 fi lér.

••  Vlróki színészet A soproni színházban teg
nap a Himfy dalai került sz nre Beregi Sándor ju a- 
lomjá ékául. A teheiséges fiatal színész komoly művészi 
alakítást nyuitott Kislaludy Sándor szerepében. Já té
kává! meleg ovációkra tagadta a közönséget, amely 
b&bérltoszoruval és virággal kedveskedett kedvencé

nek. Mellette nagy sikert arattak: György Ilona, 
Kőrössv Juci, Baróti Irma Veszprémmé, Deili Lajos 
és Hevess.y. — Mtcsey F. György társulata most 
Szombathelyen működik a közönség lelkes partolása 
mellett. Legutóbb a Sötétséget, mutatta be a társulat. A 
ló női szerepben za os s.kere volt 'lorday Etelkának, 
mellette Bácskay Ju  is ka, Rigányi Ida, Tomory Me- 
lissza. Jakabty Jolán, Gulyás Menyhért és Szalóky 
Dezső arattak nagy tapsokat.T U D O M Á N Y , IR O D A LO M

C A  P e tő fi  T ársaság  ü léee . Vasárnap délelőtt 
tartolta meg a Petőfi Társaság az Akadémia hetiülés
termében e havi íelolvasó-ü ését Hcrczeg Ferenc elnök
lésével és nagyszámú előkelő közönség jelenlétében. 
Az elnöklő megnyitván az ülést 6zép szavakban em
lékezett meg arról, hogy a március lő-ike mily ma
gasztos ünnepe minden magyarnak. Jókai Mór, a 
Társaság ezidőszerint kühöldön tartózkodó elnöke 
szintén megemlékezett a nagy napról, a következő 
levélben :

Március tizenötödikére.
Itt ülök a távoli tengerparton, éltető meleg nap

sugártól üdülve s hallgatom a tengernek zúgását és 
elmélkedem a szerelemről.

Többféle szerelem v a n : a hitvesi hűséges sze
relem, ennek csak egy tűzhelye van, az otthon; a 
csapodár érzéki szerelem és ennek már oltárai van
nak ; a pénz szerelme, annak már temploma is van 
(itt a kö« elben); de legerősebb valamennyi között 
a honszerelem: ez az égben lakik — és egy egész 
nemzet szivében.

És énnekem nem lehet e boldog világban sem 
másról elme kednem, mint a hazaszeretetről. Nem 
kell-e ennek el.oglalni minden érzésemet, minden 
gondolatomat? Urakodik rajtam éjjel-nappal.

Eszembe .juhiak a hazai ködők minden hagyo
mányos mondásai a honszerelemről:

Szememből könnypatik cscrcg 
Emlékedre édes hazán . . ,

Hol van a hon, melynek Árpád vére 
Győzelemnek csorga szent földére ? . .  •

Hazádnak rendületlenül 
Légy híve óh magyar . .  .

Isten áld meg a magyart 
Jó kedvvel, bőséggel • • •

Kettő szerelme kebelemnek,
Egy bon és egy leány . . .

Tied hazám egy szentelt fájdalorfi,
Es a haza nagy bölcsénea örök szava:

A hazáért mindent föl lehet áldozni,
De a hazát magat soha . • •

Nekem is minden imádkozásom a hazára em’é- 
kezéssei kezdődik. On, te legdrágább kincsünk a 
löldön. tartson meg téged az Isten, ki téged átadott 
ennek a nemzetnek, aki kihozott a küzdelmek vilá
gába, aki e nemzetet annyiszor leltámaszta halottai
ból, nagvgyá növelte, on te népeknek Istene tégy 
csodát az én drága hazámért és add meg neki a 
kívánt békességet.

Kedves barátaim. pályatársam ! Dacára annak, 
hogy testileg nem lehetek közötietek, de le kém ott 
lesz ve etek és kiveszi a réssót a hazafiul örömből.

Isten áldása lengjen a mi szeretett hazunkon, 
Is‘en tüzosziopa vezesse útjában a lelkemhez nőtt 
Petőfi Társasagot.

N izza, 19v4. március 0.
___ _ . igaz hívetek,

-•* “ “ Dr. Jókai Jlór.
A Társaság és a vendégsereg nagy tekesedés- 

sel lohadta a nizzai üzenetet. Azután Hercztg elnöklő 
még bejelentet e, hogy a Lipótvárosi Kaszinó 200 ko’ 
rouaval a Társaság alapító tag ai sorába belépett.

Palágyi > ei.yhért magvas és ériékes visszaemló" 
kezést olvasott lel lo.nay Lajosról, a társaság nemrég 
elhun t réiri tagjáról.

Jakab Ödön „A beamter sírja" című hosszabb 
hazafias költeményét rau’at'a be, Zempléni Árpád, 
Kosa Rezső vendégnek szép kö temen ét o vasta lül 
végűi Petelei litván rendes tag A fehér áazcimühosz- 
szabb elbeszélését olvasta lel melyben a uapsugaras, 
tiszta szerelmet festi le bájos modorban.

C A  napsütötte férfi é> más e beszélósek. 
Bársony Istvánnak minden ‘elsőrendű tu ajdonsásza 
feltalálható ezekben a novellákban a ritka jelemző 
erő, az érdekes aakok frappáns beállítása, a mese
szövés ötletessége és biztonsága a párbeszédek ele
vensége és elmesáége a leírások esi lógó, bu a színei 
és — ami az egésznek egységes a aphangot és egy
úttal maradandó ér eket ad — az író világnézetének 
az az emelkedett nemessége melv Bársonv minden 
Írását jellemzi, A szeDnróza minden barátja nagy 
élvezetei lesz gazdagabb ha elolvassa e gyönyörű 
köm vet, meiy a Pai as kiadásában jelent meg; ara 
3 korona.

O A magyar magán og tarkőn; ve Amióta a 
magánogi kodifikatónus munkálatok azzal a remem- 
nyel kecsegtetnek, hogy talán egy évtized után n ár

átléphetünk a kodifikált magánjog uj korszakába: 
kettőzött figyelemre méltók az oly jogtudományi mü
vek. melvek a jövőnek jojrásznemzedéket hivatvák a 
küszöböli álló nagy átalakulásra előkészíteni. Mai 
magánjogunk intézményeit ismerteti a Politzer Zsig- 
mond és Fia cég legújabb kiadványa, dr. Kolosváry 
Bálint kassai professzor. Magánjogi tankönyve a köz
kézen iorgó régebbi és hasonló tárgvu müvektől je
lentékenyen eltérő rendszerrel. A munkán amelynek 
egyébaént egyelőre csak I. füzete leient meg, lúszik 
a°magánjogi tervezet hatása, amennyiben a szokásos 
általános rész elhagyásával nagyjában annak rend
szeri beosztását követi. A díszes kiállítású könyv ára 
az ez évben még megjelenő II. lüzettel együtt 12 
korona. M Ű V É S Z E T

□  A N em zeti S za lon  k ö zg y ű lé se . A  Nemzeti
Szalon e hó 27-ón, vasárnap dé előtt lo órakor tartja 
tizedik évi rendes közgyűlését a Ferenciek-tere 9. 
számú helyiségében.

□  P ályái at a pozsonyi Petöfl-szoborra. A
pozsonyi Petőti-szobor megvalósítására alakult bizottság 
a szobortervek beszerzése végett nyilvános pályázatot 
hirdet. A bronzból készítendő szobornak, a költőt 
egész alakjában kell ábrázolnia. Költségképp 40.000 
korona van erre a célra előirányozva. A négy legjobb 
pályamunka közül az elsőt kivitellel. a másodikat 1000 
koronával, a harmadikat öOO koronával, a negyediket 
300 koronával jutalmazza a biraló-bizotlság. A tervek 
augusztus 8-ig nyújtandók a bizottságelnökékez Csak 
magyar honos szobrászok vehetnek részt a pályá
zatban.

h y í f i i é r .
O lraH snk a

„K ereskeíelm i Alkalm azott"
cnntl lapot, a kereskedelmi alkalmazó;t ik érdekeinek legerélyesebb szó
szólóját. — ElölizetAai ár: egy évre 2 k., fúlóvro 1 korona. Kiadóhivatal:

Itnrinpe.-it, V I. k é r ., A n<lríisny-nt 13. s z á m .

T H E  M U T U A L
X E W -l’OKKI ÉLETBIZTO SÍTÓ  T Á BSA SA O

a világ összes éleibiztosiló-t&raaalgal között az

i í s a -  e l w ő  l i e l y e t  -W S
foglalja el, úgy a kötvénytulajdonosoknak teljesített fizetéseket Illető
leg, melyeknek összege

3.SO S .O O O .O O O .—  r r a a k o t ,
valamint biztosítéki alapja tekintetében is, moly

2 .O M .O 7 7 .S 2 1 .5 5  f r a n k o t  
test ki. Az érvényben lévő ó.efc- és jiradékoiztositisok összege 1903. 
december öl-én

7 .5 0 0 .9 3 3 .9 0 9 .5 7  fr a n k .
M a g y a r o r s z á g i  v e z é r i g a z g a t ó s á g :  

Budapest, IV., Andrassy-ut 20.

(Az e rovat alatt KözJCttcKncK setm tartaimacrt, sérv alakjáért 
nem felelős a szerkesztőse?.)T Á V IR A T O K

A z  o r o s z - ja p á n  h á b o rú .
P ét.rvar, március 13.

Ztlinski tábornok jelenti o hó 12-ikéröl: 
Koreai lapok Ilire szerint Crinanféban 18.000 
japán szállott parira, akik Pjöi gjnneba vo- 
nuinak. Á/éwgKcnyben (Északi Korea) 500 japán 
szállt partra. Hir szerint 2000 olóbb meg
érkezett -japán n pntt. maa'án vonult-C.üugjingig. 
A nevezett vidékekről érkezett koreaiak megcá
folják o 200 japánról szóló hirt. Porl-Arthurban 
nyugalom van. Egész Mandsuriában sehol sincse
nek japán csapatok. Koreai északi részuibon egye
lőié csak kicsiny ellenséges csapatokat figyel
tek mog.

P .tm v á r , március IS.
Az orosz távirati ügynökség tudósítója je 

lenti Port-Arthurbil e hó 12-éről: Ma minden 
csendos. A 18-iki ostrom már jelentott áldozatain 
kivül a Reiritdn páucéloshajóu dolgozó két mecha
nikus is meghűlt.

T iencln . inároius 13,
A Niucsvangban lakó külföldiek nejei és 

hozzátartozóik nagyobbrészt ideérkeztek. A khinai 
belga vasút körül a sansöi-tartvmányban ko
moly zavarok koletkoztek, különösen Csösu és Lun- 
gan városokban a tartomány déli részébon. A tömeg 
elfogott egy franciát és besirta. Attól tartanak, hogy 
az illető a tömeg áldozatává esött. Egy olasznak 
sikerült a tömegből elmonokülni. A vasútnál alkal
mazott húsz kültöldi sorsán aggódnak. A zavarok 
okáról nincs hir, de azt hiszik mégis, hogy onnan 
eredhetnek, hogy egy olasz agyonlőtt egy khinait.

B to . március 18.
Távirati értesülés szerint a Eaissrin Elisabeth 

hajó Osduba. az Aspern Sanghajba érkezett. A hajó
kon minden rendben van.
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Igyál, betyár . . .

Ide cigány, húzd a nótáin,
Ríkassad a hegedűd!
Sirassuk el, hogy az idő 
Felettem úgy elrepült,
Hogy a hajnal alig hasadt,
Már az alkony ködje vár , , ,
„Igyál, betyár, rövid a nyár,
Nem sokáig ihatsz muri"

Bikavért gyöngyöző bort 
poharamba töltsétek,
Hadd gyógyuljon minden bajom,
Mert a lelkem nagy beteg,
Szeretőmre ki koccint majd,
Ha elviszen a halál ?
„Igyál, betyár, rövid a nyár,
Nem sokáig ihatsz márl“

Kis lány, jer hát az ölembe,
Borítsd csókkal két szemem,
Bimbó vagy még, ha virág léssz 
Úgy se nyílsz majd én nekem.
Csókjaidért, mint a pille,
Szomjú vágyam visszajár • • • »
„Igyál, betyár, rövid a nyár,
Nem sokáig ihatsz már!"

D é n e s  Tibor.

Ibolyanyiláskor.
A tavasz veszedelmes, szinte félelmetes ellen

sége az emberek egészségének. Még hevülünk a nap 
meleg sugarától — szinte feledve, hogy téli hideg is 
vau a világon — amikor ez loppal, orvul ránk sza
badit a fagyos lehelletét. így esik meg, hogy az át
meneti időszaknak mindig sok a betege a  víg ázat- 
lanok körében. És a természetnek' ez a változékony 
szeszélv essége teljesen rá  szok’a ütni bélyegét a 
tavaszi divatra.

Ezt látjuk ez idén is. Ne liigyjük, hogy 
stilszerü az, ha a legelső meleg napon teljesen 
búcsút mondunk prémes kabátunknak, boánkuak 
és gallérainknak. Legkevésbé sém i Ezeket a me
leg ke.lékeket öltözékünk még soká nem nél
külözheti. Különösen a mellet és torkunkat kell 
gondosan óvnunk, mert hiszen tudjuk, hogy ezek a 
legkényesebbek. Ha tehát egy meleg vállga'lér van 
rajtunk, az többet ér anual a sok, mozgásunkat súlyá
val akadályozó kabátnál, felöltőnél A hosszú lelő.tő
ket leginkább kocsiban viselik. Kivételt e tekintben 
csak az automobil-sport hívei képeznek, mert ezek 
egész éven á t meg’ariják a meleg, prémmel bélelt 
kabátokat

Sűrűn felhangzik és mégis hihetetlennek látszik 
az az állítás, hogy a prém egyáltalában meg fog állni 
a nyár folyamán is. Pedig a már lelmerülő, uj divat- 
alkotások megerősítik ezt az állítást. Oiyan kedvesek 
és bájosak ezek, hogy nem tagadhatjuk meg tőlük a 
létjogosultságot. Csak azt a vékony, lehér bársonyból 
szabott, bárom méter hosszú nyakbavetőt kell em
lítenem, amelyet prémmel bevonva viselnek. Szélére 
keskenyen ö tik a skungo, coboly és rókapré
met a nyakbavető közepe is ezekkel van vé
kony csíkokban tevarrva. Olykor habkönnyű masa- 
bont ez a prém, vagy széles ro tok libegnek a csinos 
disz szélén. Ebbe a nyakbavetóbe rendkívül kecsesen 
burkolódznak a nők és a mellett elérik azt is, hogy 
nyakuk telesen védve van. Tavaszi sótakocsizásnak; 
szeszélyes versenynapnak ez megbecsülhetetlen előny. 
Vagy pedig — a vállról lecsusztatva — rendkivül 
elegáns gallérnak has/nálha’ uk ókét.

Másik vállaja e nyakbaneiőnek sürü, selymes 
chenilliából készült, amelvet próacsíkok díszítenek. 
K »rül egy könnyű bodor libeg mousseline de soré- 
b ó , amelynek apró phsszérie chenillia-rojtok ve
gyülnek.

Á hermelinboák rendületlenül megállják holyü- 
ket. Ezek o y tavaszias jelleget árulnak el, hogy vita 
tárgyát sem képezheti viselésük. Toliból is sűrűn ké
szítik e nyakbavetóket. még pedig leginkább maralout- 
ból. Ezek oly lengék, hogy báli ruhához is pompásan 
ihenek.

Az álmeneti idény legkedveltebb szövetjének a 
bársonyt jelölik. Az elegáns köpenyek, rövid gallé
rok és kabátok — a tuffetos mellett — főleg vékony 
lekete bársonyból készülnek. Sok disz is van rajtuk, 
különösen mogyorós paszomány: És mindenütt — ahol 
Ízléssel elhelyezhető — sok csipke meg tühbodor. 
E zet a bársony lelő itók rendkivül elegánsak és min
den ruhához ilenek. Annál is inkább, mert az oly 
erősen jelölt taffetos ruhákat négy lelkesedéssel lel- 
karolák a hölgyek. Ezekhez pedig mi sem illik job
ban a bársonykabátnál.

A szoknyák alján sűrűn látjuk meglibbenni az

apró ráncokba törött fodrokat. Kettős-hármas sorok
ban vannak egymás fölé öltve, felső varrásukat egy 
paszománydisz vagy zsinór takarja. Sok kerekeu 
szabott en forme fodor is merül föl, amelynek szegé
lyét sokszoros tűzések adják. Kettős aljakkal is pró
bálkoznak, azaz olyanokkal, amelyek fodor formában 
borulnak egymás lölé. Az első fodor természetesen 
nagyon bő és sok redő libeg rajta, mig a felső 
nagyon sima, igy tüntetve ki az alak karcsúságát.

A lobleny ismét erősen hódit a derekak világá
ban. Hogy állandó lesz-e ura’ma, azt a  jövő fogja 
bebizonyítani. Egyelőre csak változatban készül, 
mintegy azt a céltudatos törekvést szolgálva, hogy 
meghosszabbítsa a derekat és még jobban kitüntesse 
az alak szépségét. Simán takarja a csípőt, élén erősen 
lekerekíti.

A kabátok most is többnyire úgy készülnek, 
hogy nyitva és csukva egyaránt viselhetők. S ez 
nagyon célszerű, éppen a változó időjárást tekintve. 
Hűvös napokon szívesen begomboljuk kabátunkat 
mig a verőfényes napok e^t szinte lehetetlenné teszik. 
Ékkor világos selyemblúzt öltünk fel alája, például 
apró virágos rokokomintájut és Öltözékünk egys-erre 
tavasziassá van varázsolva.

A csipkék mindig szélesebb kört foglalnak a 
női toilelte terén. Ünnepi ruhát el sem tudunk kép
zelni e nélkül, a hétköznapi ruha is megszokott kel
lékévé fogadta. Egész gallérokat és kendőket készí
tenek belőlük és sajátságos, hogy minden korbeli nő 
a legkisebb aggodalom nélkül viselheti őket. Öregje, 
fiatalja egyaránt elegánsan fest a  csipkés ruhában.

A keskeny csipkéket főleg a derekak szövet
jébe öltik, úgy hogy ezek teljesen áttöröttek legye
nek. Természetes, hogy csak ritka nő engedheti meg 
magának a  valódi csipke fényűzését de akinek 
ízlése van, a sok olcsó termék közül is sikerrel válo
gathat. Alengon, Chantilly és Velence remekei díszí
tik a főrangú hölgyek öltözékét igazi tündérköntössé 
varázsolva őket. Az olcsó Valencienne-csipkék a 
piké-, vászon- és battisztrnhák díszei. 8 ezek viszont 
bájos lengeséget kölcsönöznek a legolcsóbb szövet
nek is. így jut minden osztálynak a csipke szépségé
ből és talán nincs nő, aki ne logadná örömmel a 
divatnak ezt a bájos törvényét. Hiszen a cs pkénól 
kedvesebb és méltóbb kerete alig van a női szépség
nek és a nők fehérneműje elegáns és egyszerű ruhája 
szinte el van halmozva vele.

s . b .

Cesare és Nunxiata Szerelmeseken és egy 
apán, aki a leánya jóhirnevére féltékeny, nem lehet 
kifogni. Ezt bizonyítja legalább az az eset, amely 
Rómában történt a napokban. Egy Cesare Lupo nevű 
húszéves diák az idői farsangon azzal lepte meg az 
api át, hogy szereti Nunziata-t a házmeslerüknek a 
leányát, s vagy elveszi a szerelmét vagy meghal. Az 
apa, egy Lupo nevű orvos, nem ájult e 1 erre a hirre, 
hanem egyszerűen ezt mondta a  fiának:

— Szerezz állást magadnak, aztán nem bánom, 
esküdj meg azzal a le árnnyal.

Egy héttel később azonban már egy gyors- 
vonalú jegyet váltott a fiának Zürichig, hogy olt keres
kedelmi iskolai tanulmányait beiejezze. A fiú felszáll 
a gyorsvonatra, elmegy Civitavccchiáig, ott leszáll* 
visszatér R m áb a  és rábírja a kis Nunziatát, hogy 
szökjön meg vele. Az apák rohannak a rendőrségre 
a párocskát elcsípik a „Menyországhoz 4 cimze.t 
kis fogadóban s a fiatalokat visszaadják a szüleik- 

Nunziata apja rögtön belát ja, hegy a megfortóatet 
meg nem történtté tenni nem lehet, az öregebbik Lupéhoz 
.ordul tehát, hogy a hibát jóvá tegyék, de az orvos hallani 
sem akar a dologról. Arra a házmester meglesi az 
utcán a diákot s megfenyegeti arra az esetre, ha nem 
veszi el a leányát.

— Vegyem el Nunzia'át? — feleli a fiú — A 
legnagyobb örömmel venném el. Csak adjon tanácsot, 
hogy mit csináljak.

A házmester két barátjával tanácskozott s ki is 
eszelték s néhány nappal eze ótt végre is hajtották a 
tervet. Cesareval és Nunciatával elmentek a Sant Andrea 
ilella 1 ralié templomba. Az apa a fiatal párral és barátai
val odalépett a főoltár elé, amelynél a pap éppen 
csöndes misét tart. Mindannyian letérdelnek, keresztet 
vetnek magukra, imádkoznak és abban a pillanatban, 
amikor a pap az ájtatos gy ülekezet fe ó fordul és a 
JJouunus vobiscumvl mondja, akkor a fiatal Lupo elő
lép és a mellette lévő Nunziatára mulatva, igy szól:

— Ez az én feleségem !
— És ez az én férjem! — mondja rá a lány.
— Mi pedig 'tanúskodunk — teszi hozzá a két 

jóbarát — hogy szabályszerűen megesküdlek.
A pap csak állt ott egy ideig köve meredten, 

aztán felkapva a misekönyvet és a  kelyhet, szó nőikül 
besietett a sekrestyébe. A templomban vigalom támad 
csakhamar szá ról-szájra jár, hogy mi történt, s urak, 
asszonyok, leányok sietnek a fiatal pár üdvözlésére. 
Cesare büszke, Nuuziata könnyezve kacag, a tömeg

elkíséri ókét a plébánia-hivatalba, ahol a pap tettetett 
szigorúsággal hangoztatja tettük helytelenségét, hogy 
aztán íudtukra adja, hogy házasságuk isten és ember 
előtt érvényes, de áldását — böjt lévőn — nem adhatja 
most rájuk, hanem csak az ünnepek után, addig is 
azonban együtt élhetnek, mint ahogy keresztény házas
felekhez illik. Ujjongás, éljenzés kíséri az érdekes 
párt le az utcára ahol olyan nagv lett a tolongás, 
hogy még a kocsiforgalom is megakadt vagy tíz 
percre. A tényekkel szemben most már az öreg Lupo 
is megadta magát.

•
4- Tizenhétéves álom. Németországi szaklapok 

megemlékeznek egy idegbajos leányról, aki Grambke- 
ban, Bréma mellett egy.olytábau tizenhét esztendeig 
aludt. l)r. Herbst brémai orvos, aki megvizsgálta és 
betegsége alatt gyógyította most ogy ber.ini orvosi 
újságban részletesen beszámol vizsgálatának eredmé
nyéről. Á leány, aki most negyvennégyéves, tizenhét 
évi álma alatt testben gyarapodott, de fogát, három
nak a kivételével, elvesztette. A járás és a beszéd 
íölábredése után nehezére esett. Fölébredésekor fo
galma sem volt arról, hogy milyen sokáig aludt, sőt 
azt hitte, hogy csak egyetlen éjszakát aludt át. Emlé
kező tehetségét a hosszú álom nem zavarta meg* 
mindenre pontosan emlékezett, ami tizenhét évvel 
ezelőtt történt. Mig az ilyen betegek táplálása gyak
ran nehézséggel jár. a gram tkei leánynál a táplálás 
nem okozott nehézséget. A kellően megapritott ételt 
rendesen ette s ha szomjas volt, a nyelvével csetten- 
tett. Amikor a faluban lüz támadt s a vészharangot 
megkondi'.olták, ijedtében fölébredt s azóta rende
sen él.

•
4- A kiséret. XrZcnben fura dolog esett meg. 

Egy fekete törzsfőnök engedé.yt kapott, hogy a várost 
száz főnyi kísérettel meglátogathassa. Kísérettel. A 
főnök ur azonban nem szeret kísérettel látogatni vá
rosokat, jobban szereti, ha ilyenkor fegyveresek veszik 
körül s inkább szereti, ba kétszerannyi ember kíséri, 
mint amennyire az engedély szól. Hanem az adeni an
gol rezidens nem nyugodott be e, hogy a fekete főnök 
kétszáz fegyveressel szórakozzék a városban s felszólí
totta, hogy embereinek a felét bocsássa el. A törzstőnök 
a legkihivóbban elleneszegült eunek a követelésnek, 
úgy, ho^y az angol megbízottnak erélyesen öl kellett 
lépnie. Az úgynevezett „kíséret*4 erre olyan dühösen 
viselkedett, hogy komoly zavaroktól lehetett tartani. 
A lázongás lattára az angol megbízott bombayi gya
logságot és tüzérséget rendelt ki s délutáni ót óráig 
időt engedett a törzsfőnöknek a távozásra. Most már 
a törzs.önök is látta, hogy a dolog nem tréfa s bár 
majd mogult a dühében, elővette a jobbik eszét és — 
kitakarodott a városból.

S zerkesztő i üzenetek.
— kéziratokat aein annak vissza. —

K. J. Kanizsa. A keletkező szerelem nem olyan t 
portéka ám, mint pl. valami szépén sikerű t női kézi
munka amit a leányok minden barátnőjüknek dicse
kedve azonnal megmutogatnak. Mikor rajiakapja ma
gát egy leány, hogy ez a legszebb emberi érzés a 
szivébe belopézkodolt és olt áilandó tanyát vert, hát 
egyszeribe naoyoa hal gatag és titkolózó lett, hogy 
ezt a kedves vendégét a világ szeme elől mentül in- 
kábh elzárhassa. Ez iesz az ő legféltettebb kincse, 
amit -"takargat, -rejteget; --ücbogy avatatlan szemek 
észrevegyék és a leselkedő rossz emberek el- 
rabolják tőle. Ennek az érdekében még holmi 
apró ravaszkodáshoz is lolyamodik s bizony egy- 
egy kiváncsi barátnőjét aaposan íélrovezeli. Joga 
van hozzá, mert nem kötelessége, hogy legbensőbb 
érzelmeinek titkát idő előtt mindenkinek az orrára 
kösse. Ha egynek igv beszél, másnak amúgy beszél; 
az semmit sem változtat az igazi helyzeten, mert min
dig az a fő, hogy az iránt miképpen viselkedik, akit 
a dolog legjobban érdekel. Ehhez tarlsa ön magát 
Ne a kedves barátnőkkel, hanem ő vele magával 
iparkodjék tisztába jönni.

t .  O. Az értelmi képesség íokátől függ az, 
hogy rnenuvi idő alatt végezheti el. Tehet összevont vizs
gálatot is. "amelynek teltételeit bármely polgári iskola 
igazgatóságánál megtudhatja. — M. J .  állatorvos. Fo- 
hainodhatik. Kérvényéhez csato'ja születési, erkölcsi, 
iskolai és egészségi bizonyítványát. — ta r a .  Dr. 
Eadó Antal i Budapest Károlv-körut 15.) készséggel 
ad Iclvilágosila.-t. — E la  22. Ügyes, hangulatos, do 
a közlés mértékét nem üti meg. — S arb ogiid  Buda
pesti borbó.y és íodrász boiegsegélyző és temetkezési 
egylet : Budapest, IV., üivilág-utca 18. sz. — 8. J. 
Kant-Szántó. 1. Amennyiben a helyi viszonyok szük
ségessé teszik, a tanlelüg\ előség utján folyamodhat
nak iskolaállitas iránt a vallás- és közoktatásügyi mi
nisztériumhoz. 2, J . J. Budapest VL Lendvav-utoa 12. — 
Bah. H . 1. Német írónő. 2. Március 21-én kezdődik a 
sorozás Sorsjegyeiről legközelebb, F. M. Vagy mil- 
egyetemol, vagy technológiai tanfolyamot végezzen.
— S zem . Fölvételi vizsgával beléphet — B. J. Szak
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képesítés és nincs vonatkozása m is iskolával. — R. ö. 
Ltjos. Komárom. Nem láttuk. Uéltóstassék megismé
telni kérdését, — V. X  Gr. B, Elemért Budapest, IV. 
Borz-utoa 10. s íim ;  gr. B. I s in :  Budapest, VI, 
Andrássy-nt 98. szám. — R, E. Alsö-Lendto, 1. A 
magyar klrálvl illami gyermekmenhely lgazgatósi 
(Budapest, IX. Tűzoltó-utca 7—0. síim . fölvilágosi'ja 
erre nézte. 2. Utbistoei tanfolyam hinss. Uibitlos az 
lehet, aki as illetékes államépitésieli bitalaiban le
teszi a  vonatkozó képesítő vizsgálatot. 1SS4S. Eolots- 
vár. A  textiliparra vonatkozó kérdéseivel Íbrdulion 
Weiner Géza urhos (V. Aulich-utéa 6, es.), aki 
szívesen nyújt önnek leMlégOSltist. — T. X. (F«e- 
rslem); — Pompon. Feríei),- W. B . Tvdn ívo- 
novus); — W. Bz. (JTiWo); — Be. A. (Verteit); — 
X . A. (A fekete rög); — Vt. X. (Tánulmányut); — V, 
P. (Kirándulás o havasokba); —  Prébálkesé, (£ > ..,  
uránt etist vadáss); —  B. 1» (Goprida); —- Ars ól 
(Sphyiu); — B. X . (Memtnto)t Beküldött kézirataik 
nem közölhetők.

____ ; v
Sortjegyek.

B. E. Fetsö-Bibnyiczt. Nem konülkilbaUik el, 
de azért jobb eladói. — X. S. Kelebia. 3085—16 számú 
Bazilika-sorsjegy e 13 koronát nyert. — B . X-né, 
Esztergom. 4889—8 számü BazIllka-sorBlegye 12 koro
nát nyert. — Plptke. Nem tudunk felőle. — P. X 
Ssikttfehörvdr. A húzás megvolt. — B. L. Görhö és 
B . p . Budapest. Szeptemberben tartják meg a búzást.
— O. J . Kőbánya. Milyen sorsjegyek azok? — B. P. 
Mosony. Nem tudjuk, hogy mi a kívánsága. — 8. G. 
Aranyos-Gyéres. írja meg újra a sorsjegyek  n evét és  
a' számát is.

Bt. E. Ungvár. — B . T. Sümeg. — B. B. — B.
O. Tokod, — B . Oy. Seombathely. — P. boitarmelök. 
Paks. — Soh. O. Msi-Kubitt. -  B . X . Ars. -  t. X .
P . Cl. — B. Oy. Kessthely. — B. I. B. Ü. — T. 3. 
Kagybánya. — O. Oy. Miskolci, — B. A. Máléssolku.
— B. X  Siegkahm. — W . 'T.-né. Szabadka. — P . B.
— P. I. Zsdntbék. — B , J. fersbily. -  D. V. 
Tornaija. — BzUágy-Somlyi. — B. i>. Ernőd. —  B . 
X . Szarvas. — p . b.-nő. Szentes. — B . Ze. Csorna.
— Bob. A. Barbócsa. — Ba. O. Csákigorbö. — O. R. 
B-Gyarmat. — W. X . Atanyos-Medgrjes. — Bit e l
vá ló . — V. J. Kessthely, — B . X  Szombathely. — 
B. B. Kapóit. — 7S.SSO. eaáaau eléB stté . Eperjes, — 
P. X . Ktskuumajsa — Javíthatatlan kookuz. — L. 
A. 2a/o — B. D. Kegyed. — 87 4ÍÍB. Kdjybhetkerek.
— V örösm arty . Zemplén. — B. P. Vjrehirtö, — W  •
— 877.B84. eiám n előttiét*. Töhe-Tsnbss. -  t. X . 
Merőn. — i .  L. Erdőtelek. — B. A , — B  J . Ssikes- 
lehirvár. — Puea'et elöBaet*. — 8 . B. Budapest. — 
P. ó i  K. Abauj-Seántó. — Előttiét*. Eubrtnies. — L. 
E. Harosvásárhe y. — X X .  Cipelt. — B. B. Szeged, 
tápi. — B. Oy. — A. B . P. a. -  B A, Apicia-Sm- 
úáltoe. — O. X . Aieő-Berecikt. — Aba, -— P. X  Gr de.— B. J. Pécs. — B . J. Maki. — B. X  Eomádi. — 
M. J. Karczag. — B. X. Siiligy-Sontyó. — X E. Pu- 
dapest. — Boh. X  Pusztapő. — B . E. B. — O. B. 
Marosvásárhely. — W. B. Temesvár. — R. R. — B. O. 
Za.-Tdrnok. — X . B , Budepesl. — P. X  Bstksslehérvár.
— t .  Z. Eperjes. — B. b . GörW. — X X  Borommá 
sorsjegyeik nem nyertek. -.mi"

K Ö ZG A ZD A SÁ G

Hetíszemle.
B u d apeet, mároius 13.

L
Mintha valami nyomasztó IldércnjéBás alól itt*  

hadait volna föl a pénaviiág, úgy üdvötÖlte az érték
tőzsde a parlamenti béke beköszöntését A legmesszebb
menő remények beteíesedését már a közel jö
vőre várják és eszkomptálják az árfolyamokban. 
És teljes joggal. Mert hiszen vége az illambóa- 
tartás egyensúlyát kockáztató ex-léx állapotnak, vége 
annak. a_ .áénvlelen^ amslylyel
az állam kiadásait ősik a balasztbaiatlad szűk. 
ségtetek ellátására szoritotla, ellenben nemsokára ki
osztják a költségvetésben ék beruházási javaslatban 
előirányzott produktív közmunkákat, amelyek i s  ipari 
tevékenységre rendkívül (ölé éukitóleg lógnak hatni. 
Ha Oroszország bíborába nem volna keveredve, s 
Ausztriival veié viszonyonk — a nemzetközi kereske
delmi szerződéskötéseink ez előfeltétele — rendezve 
lenne, azonkívül pedig a mosgósltásördöge a falra fealve 
nem lenne, tőzsdénk ae európai konjunktúráktól füg
getlenül oly irányzatot Inaugurilna, amilyet már rég
óta nem éltünk meg. De Így is általános ro ll e hansse- 
mámor, amely járadékunkat egy égést százalékkal 
meg avitot'a s  egysbb vezető ée helyi papírunk árfo
lyamát lényegéten ielezöktette, amiről a t  alábbi össze
hsEouliUa is  tanúskodik: * -»-«

Március Március Külön
4-ikén 12-ikén bözet

Magyar koronajáradék • < • • - 66.00 97.60 + 1.—
Magyar hitelrészvény . • • , 735.— 765.60 + 20.60
Osztrák bitelróizvény. • • • 628.— Ő- 028 50 + 1060
Magyar leszúrni tolóbank. . , 4 4 8 .-  * 464.— + Ö .-
Jelzálogbank 605.— 514.60 + 9.50
Kereskedelmi bank 2676.— 2740 — + 66.—
Osztrák-magyar állam aiul 630.— 086.— + 6.—
Közúti villamos vasút. . . , 570.— ’ 686.— *h
Városi vil amos vasút. . . » 814.— 3 1 0 .- + 6.—
Rímamurányi vasmű . . . » 4 6 6 .- 4T 0 .- + 15.—
Salgótarjáni kőszénbánya. • v 526.— 541.— + 10.—

ír .
A gabonatőzsdéken a bsis^e, amely már jő ideje 

tart, végre odaszorítolta le az árakat, ahol azok leb-  
ruár elején állottak. A  különbség gyakori és a mai 
h elyzet közt m égis szem beszökő. Akkor szilárd volt 
a s  irányzat, amit a  politikai aggodalm ak szítottak és 
ma, dacára annak, hogy  az akkori aggodalm ak valóra 
Váltak, az irányzat a  . legnagyobb  m értékben lanyha. 
A  hangulatváltozást több körü'm ény is  igazolja. 
Oroszország, a háború ellenére is töm egesen ex- 
portál, Amerika, Argentinja, India exportál, ná
lunk két é r  bő aratása után vagyunk é s  szin 
tén exportálni szere ln én k ; gabonát nem exportál
hatván, lisztet k ellene k iviónüak, csakhogy annak 
alaosony az ára; sokkal alacsonyabb legalább, sem 
hogy  drága búzából kiSzeihotóé m agát a k ivitel cé l
jából való őrlés. íg y  tebát a  lisztünk ,t nyakunkon szá
rad s  itt nem csak a liszlárakat, uanem k özvetve a gab o
naárakat is  nyom ja. V olna csak őrlési forgalmunk, 
menten érvényesü lnének  a m ostaninál magasabb ára
kat Indokoló körülm ények. íg y  azonban a m agyar 
búzaárak kénytelen-kelletlen  a világparitás árlolyam a  
alá sülyedtek és  a konlrem innek e héten is  sikerült a 
múlt héten már a'aosony jegyzéseket m ég lejebb szó- 
ritin i, s  m ég a hétvégi ár avulás sem  volt képes a 
jegyzések et a'acsony színvonalukról jelentékenyebben  
(ölem elnl, amit a  következő adatok tanúsítanak:

Zárlati jegyzések B* lu8 “ ‘f™* böz«' 
e' ö‘ fillér

Ráta áprilisra 8 60 8.43 — 18
Buta oktöbertú___*___ 8.45 S.89 — 10
Rozs ápriiÍ6ra...M«..4.u...«. 6.77 6.66 — 11
Rozs októberre 6.82 0.74 — 8
Tongeri májusra............ -  5.46 5.34 — 12
Znb áprilisrc  ____ — . 5.77 5.65 — 12

A t O raiigaa Erdészeti E fyeaület márc us
21-én, héllÓn délután 5 órakor saját helyiségében 
rendes választmányi ölési tart.

Vátároaarnofc (Vdtnos és Brustt hatósági köz
vetítők üzleti jelentéso a Budapesti Napló részére.) 
A kedvelő időjárás dacára a piac iorgauua az elmúlt 
héten is csendes és az üzlet lanyha volt A löoka a 
csendes Forgalomnak abba rejlik, hogy a hozatalok, 
tojás és Öiott borjil kivételével kicsinyek voltak. Vá
gott és élő baromÜ, te termékek és sertések kitűnő 
keresletnek örvendenek. Részleteiben a következőképp 
alakult az üzlet: Húsfélék vidéki marhahús iránt tar
tósan jó az érdeklődés ős ma eleje 76—86, há ulja 
86—104 koronával tolt a forgalomban minőség szerűit. 
ÖlŐtt fcér/iMban az egész hét lolyamán igen nag  ok tol
tak a hozatalok és a leihalmozódott készleteken csakis 
árengcdménvnyel lehetett túladni. Ma borjuk bőrben 
hos9>an mérve snly levonás nélkül 80—90 fillérrel 
nyertek elhelyezést kgként minőség szerint. — Ser
tésekben k e hozatalok mellett tá  tozatlanul nagyon 
ssilárd az űzlek árak magasak, ma lehúzott sertéshús 
1*22—W4, sertések szalonnával 1*10—1*20 fillér vol
tak forgalomban kgként minőség szerint. Bárányok
ban a hozatalok nagrobbak ma páronként bőrben 
8—16 koronával keltek el minőség szerint. Tekintve 
a változatlan ió érdeklődést, továbbra is nagy tételek 
felküldését ajánljuk. Juhok kgja minőség szerint 64 
—84 fiJér. Szopós malacok kgia 2*20—2*40 korona. 
Vaáfélik: Á t  érdeklődés szarvas, dámvad és vad
disznó iránt nagvon jó, ma szarvas 76—80. 
dámvad 86—90, vaddisznó 6 0 -1 .— jegyzett kgként 
Vágatt baromfiban a hozatalok ezen a héten kicsinyek 
voltak. Ma I rendű, teljesen hízott ludak kilójáért 
160—160 és hitott pulykákért 140—160 fillért fizettek. 
I. rendű hízott kappati 4 . - 6 . — korona, tejes poulaid 
2.40—3.20 pároukink Elóbaromfiban élénk az üzlet es 
at árak váitozat'anul magasak. Ma osirke 2.40—2.60, 
tjük  8— 3.80, kappan 4.----- 6.20, kacsa 5.20—6.80

SdKtíű—i .üö. pulyka ÍB—14 korouát jegyez páronkint.
vöngytynkok keresetlek mai ar páronként 3.20—4 K. 

Tojdzhan nagy hozatalok és lanyha külföldi árjelen
tések folytén ezen a héten is árhanyatlás volt és ma 
príma Iriss telt tojás 60.——6 1 — koronát jegyzett 
eredeti ládánként Jc/tetmékekben vál ozatlanul nagyon 
szilárd az Üzlet és ma príma szövetkezeti tea-vaj 
2.40—2 60. jó ir.8S lőzővaj 1.70—190 és lehér túró 
2 8 -82  fi iért jegyzett kgként minőség szerint. A vé- 
telkedv nagyon jó nagy tété ek lelkü dósét ajánljuk. 
Burgonya nagy gumós válogatott, egészséges rózsa
3.fc0—4.—. sárga 4.—-4.40, lehér 8 40—3.80 koroná
val volt a forgalomban romként waggontéte ekben. 
Vöröshagyma 1. r. egészséges tnakói táj 9.——1].— 
korona óimként DéligyUmölctöt vidékre a következő 
árakon ssálhtbatunk : 1. rendű narancs 160*as 7.— 
90V-as 7.—, 800-as 8.—, 360-as 7.60 korona ládán
ként. Kosárnarancs 100 kilója 18.— korona. Vérpiros 
narancs is van állandóan raktáron I. rendű citrom 
800-as 6 60. 860-as 7.— korona ládánként Kérünk 
rendeléseket, melyeket mindenkor a legjobb minőségű 
árában lógunk teljesíteni..

Denaturált sssea. {Kalmár Sándor jelentése.)
A bécsi tőzsde csóka enő Jegyzései a contiogens árura 
nem maradtak befolyás nélku* a» exoontingeus s/eszre 
sem, különösen azért mert az utóbbiból nagyobb té
telek kerüllek a piacra azon ali szállításra. A fog- asz- 
tás azonban, mint ezidőtájt rendszerint, emelkedő fél- 
boa van és igy azonna i szállításra az árak változat
lanok maradtak, mig egésa évi kötésnél 50-75  fillér
rel több érhető el Mai nagybani jegyzésünk 48.— — 
48 50 korona líterfokonkmt hordóval eg üti, a buda
pesti állomásokra szállítva, készpénzfizetés mellett. 
Egyes barrelok 1 koronával drágábbak.

H ü v e ly esek  és  term én yek . (A  Budapesti Napló 
tudósítójától.) A lefolyt hétről sem jelenthetünk na- 
gjobb élénkséget. Egyes tételek kerültek csak el
adásra, némileg hanyatló árak melleit. A kivitel teljes 
hiánya folytán csak a belföldi fogyasztás iedezésére 
szorítkozott a forgalom. Bab üzlettelen, inkább név
jog jegyeztettek, lanyha irányzat mellett nagy fehér 
és kis gömbölyű 7»/«— korona, törpe 8»/í  korona. 
Borsó őrlési "célokra néhány kisebb tétel alacsony 
árak mellett talált vevőre. Jegyeztetnek 2sizsikes áru 
6,——7.— korona^ zsizsikmentes 9.——13.— korona 
minőség szerint, hámozott 14.——21.— korona. Lencse 
a készletek fogytával ezen cikknél szilárdulást .jelent
hetünk. Jegyeztetik minőség szerint 14—25 korona. 
Mák iránt még mindig jó kereslet mutatkozik, szilárd 
irányzat mellett jegyeztetik 26—23 korona. Köles és 
köleskása változatlan. Kendermag 9.— ÖVa korona. 
Köménymag hollandi áru 28.— korona. Mind 50 kilo
grammonként.

P etro leu m . (Hesz Izidor és Társa jelentése a 
Budapesti Napló részére.) E héten a cikkekben nem 
á lott be változás, az üzlet menete élénk. Jegy
zéseink : 1 keresztes petróleum 46.--- korona, g
kereszt, petróleum 43.50 K. 2 kereszt petróleum 40.59 
korona. Elsőrendű títandard-petroleum 40.50 korona. 
Amerikai császárolaj ottani finomítás 66.— korona. 
Belföldi császárolaj 52.— korona. A;: á ra k  100 
kilogrammonként, készpénzfizetés mellett 20 száza
lék göngysuly, az itteni vasúthoz szállítva értendők. 
Kékgálic I. vasm en tes  60.— korona. Zöldgálio 8.— 
korona, carbolineum L 15.— korona, carbolineum IL 
13.— korona, Bacugépolaj (orosz) 40.— korona. Olíva 
gépolaj L 76.— korona, Olíva gépolaj II. 70.— ko
rona, Tovothe-gépkenŐcs 60.— korona.

N a p i r e n d .
A’aptór. Hétfő, március 14. — Római-katholikus : Ma- 

tild. — Protestáns: Maliid. — Görög-orosz *. (március 1.) 
Eud. — Zsidó : Adar 27. — Nap k él: 6 óra 2 perckor. — 
Nyugszik: 5 óra 46 perckor. — bőid k é l: 4 óra 37 perckor 
reggel. — Nyugszik: 3 óra 12 perckor délután.

J  miniszterek nem fogadnak.
KÖnyres Kálmán-táreaság képkiállitása Nagymező-utca 

37. szám. Megtekinthető egész nap diltalanul.
Nemzeti Muzevm. Allattár. Nyitva van délelőtt 9 

órától délután 1 óráig.
Grafikai k iá llt ás a  Nemzeti Szalonban nyitva e6te 8 

óráig. Belépődíj 50 fillér.
JLz Akadémia Goethe^ssobája nyitva délelőtt 10—12-ig.
Egyetemi könyvtár zárva.
J/ux-umt könyvtár nyitva délelőtt 6 órától 4-igí
Akadémiai könyvtár nyitva 3—7-ig.
A kereskedelmi ts iparkamara könyvtára (Szemere-utca 

6, az.) nyitva minden hétköznap fél 10-től léi 2-ig.
Metrigazáatági kluzeum, a városligeti múzeumi épületbe 

való költözés miatt, zárra.
A fővárosi könyvtár a rendezés ideje alatt zárva.
Az aquincumi ásatások és muzsum. Megtekinthetők egész 

nap III. kér. Ó-Buda, Külső-bzent-Endrci-ut. Helyiérdekű vasút 
a Pálffy-térről.

Mentőeqyesiilet helyiségei a Markó- és Sólyom-utca sar
kán, reggel 8 órától este 6-ig.

Allatkes-t a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 
60 fillér.

Üapyar Keraskeáeimt Muzeum. Igazgatóság, keresse- 
delmi sxaaiünvvíára, tudakoad-osztálya es ttie ti mintatara 
V. kerület Vácz:-sörut 22. k’ am aiatL Hivatalos ó r á t . dél
előtt 9 órától 12 óráig Ő6 delntán 8 órától 0 óráig, ha
zai termékek állandó kiállítása es tereskecelerrnörténeti 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipán kiállítás (melyben az üz
letvezetéséi an.sitásoiai is eszközöl) & városligeti ipar- 
esarnokban (vasár é6 ünnepnapokon is) nyitva délelőtt 9 
órától 2 óráig és délután fél 3 órától fél 6 óráig. A Külföld 
kirendeltségei iösnont üzietvezetőcége i Magyar terei seúelm 
részvénytársaság, V , Yáez -kőrút 32. szám alatt

A titkos betegségek
a la p o s  íryósryK ásáról.

No sajnálja  ̂senki a fáradozást ilyen komoly 
ügyben, jclei/JPWfÉk egyszer személyesen, mert 
fi legújabban külföldön beszerzett speciális műszerek
kel még a legrégibb betegségnek is pontosan meg 
lehet határozni a székhelyét, elterjedését, minőségét, 
kórokozóját: bármily mélyen fészkeit© is bo magát 
n kóranyag a szervekbe, vazy a lest nedveibe. Ezen 
beható vizsgálat alapján teljes biztossággal meghatá
rozható a betegségi állapotnak megfelelő, alapos gyó
gyuláshoz vozotö speciális gyógyítási mód is. amelyet 
mindenki, foglalkozásának megzavarása nélkül, otthon 

, la elvégezhet. Ha valakinek leheteti- n volna megjelenni, 
akkor csak írja le a baját, amelynek pontos át
vizsgálása után megkapja az utasítást és a megfelelő 
speciális gyógyszereket is — a legnagyobb titoktartás 
mellett. Levélébe válaszbélyeget mellékeljen. A gyógy
kezelés befejezése után a leveleket elégetik, vagy
kívánatra mindenki visszakapja azokat.

Ilyen tökéletes és hézagpótló hazánkban Hr. Palócz 
v. kórházi orvos, specialista, országos hiríl intézető 
(Budapest, VII., Kcrepesi-ut 10.), ahol jóakarattal, 
őszintén és lelkiismeretesen kaphat mindenki (u<*y 
férfi, mint nő) a nemi életről felvilAgositást, ahol a 
beteg vóro és testnedvci megtisztulnak, idegei meg
erősödnek. az egész szervezet megszabadul a kór
anyagoktól és lelki kínjai is megszűnnek.

A mindennapi foglalkozás megzavarása nélkül, biztos 
Sikerrel, alaposan és gyorsan gyógyítja már sok év óta 
Dr. Palócz az ő speciális gyógymódjával még a leg
elhanyagoltabb esetekben is a bujakóros sebeket, 
húgycső-, hólyag-, ideg- és hátgerinc-bajokat, sérveket, 
az önfertőzés és szifilisz utóbajait, magömlést, el
gyengült férfierőt (impotenciát), kezdődő elmezavarti 
aranyeret, vérbajokat, bórbetc' ségeket és a női nemi 
szervek minden betegségeit. Nők rószéro külön váró- 
terem és külön kijárat vau. A rendelést Dr. Palócz ön
maga és egyedül végzi naponta délelőtt 10 órától 
délután 6 óráig (vasárnap déli 12 óráig).
n C,“ » víf’ va,ÓM V-’ orvos» specialista,
Budapest, MI, Kerepesi-ut 10.
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REGÉNY

GOSTABERLING
(5)

S V É D  REG ÉN Y

Irta: LAGERLŐF ZELMA

—  Mit Jelentsen ez, Keresztéi? kapitányt —  
kérdezte a püspök, amikor a koosiajtót kinyitotta 
nekik.

— Azt jelenti, hogy püspökséged kétszer Is 
mezgondolja, mielőtt újra ezemleutra jön Gösta 
Berlinghez —  mondotta Keresztéi? kapitány, 
miután előbb megfogalmazta és jól betanulta a 
mondókáját, nehogy belesüljön.

— Hát tiszteltetem Gösta Bér!inget és mondja 
meg neki, hogy sem hozzám, Bem más püspök
höz soha többe ő neki szerencséje nem less.

Ezt a hőstettet beszélte el az erős kapitány 
a papnak, amint ott állott a nyitott ablaknál a 
világos nyári éjszakában. Épp az imént adta át a 
esapezékben a lovakat és rögtön a parókiára sie
tett a nagy újsággal.

— Most már nyugodt lehetsz testvér —  
mondta.

— O, Keresztéi? kapitány, a papok ugyan 
halvány arccal reszkettek a kocsiban, de a pap 
ott az ablaknál sokkal haloványabban meredt ki 
a nyári éjszakában. O, Keresztéi? kapitányi

A  pap a magasba emelte a karját s hatal
mas ütést akart mérni az óriás durva, buta arcába, 
de meggondolta magát. Nagy erővel becsapta az 
ablakot és megállva a szoba közepén, öBSzeszori- 
totta, öklét fenyegetően az égnok emelve.

Ó, aki fölött ott lángolt az ihlet tüznyelve, 
ő, aki hirdette isten tiszteletét, ott állott és arra 
gondolt, hogy isten szemfényvesztést űzött vele.

Hát nem azt kellett-e a püspöknek hinnie, 
hogy 6 bérelte fel Keresztéi? kapitányt? Nem azt 
kellett-o hinnie, hogy egész nap csak alakosko- 
dott és hazudott? Most már bizonyosan komolyan 
veszi az ellene való eljárást, most aztán felfüg
geszti és végül elcsapja.

Mire reggel lett a pap eltűnt. Nem akart 
maradni, nem akart védekezni. Isten csuiot űzött 
belőle. Isten nem akart rajta segitenl. Tudta, 
hogy el fogjak csapni. Isten akarta ezt Így. Hát 
akkor épp úgy elmehetett magától.

Ez a múlt század huszas éveiben történt 
Svédországban, nyugati Wermlandnak egyik félre
eső városkájában.

Es az első szerencsétlenség volt, amely Gösta 
Berlingre tört; de nőm az utolsó.

Mert a lovaknak, amelyek sem a sarkantyút, 
sem az ostort nem tűrik, nem könnyű az élet. 
Minden fájdalomra, amely Okét éri, vad utakra, 
tátongó örvények felé rohannak. Mihelyt köves 
és nehéz lesz az u t, csak ngy tudnak magukon 
segíteni, hogy lelhoritják a  kocsit és vad iram
ban vágtatnak.

A koldus.

Hideg decemberi napon egy koldus haladt 
fölfelé a brobyi halmon. Ruházata a legnyomoru- 
ságosabb rongyokból állott s a cipője annyira 
szét volt máivá, hogy a hideg hó átáztalta 
a lábát.

__ A T.őfcjó bosfaji. keskeny vjjg, Wejmland-
nak, amely északra a finn erdőségekig, délre pe
dig a Wonem-tólg nyúlik. Több helység fekszik 
a partiéin, de a legnagyobb ée leggazdagabb 
köztük Broby Jó részét a keleti és nyugati part
nak foglalja ol, ezen a parton találhatók azonban 
a legnagyobb majorok, nemesi jószágok, Így 
Ekeby és BJörne, amelyek híresek szépségükről 
és gazdagságukról, valamint Broby, amely már 
nagyobb hely, csapszékkel, vendégtogadóvál, ható
sági épülottel, birólakkal, parókiával és piaccal.

Broby meredek lejtőn fekszik.
A koldus elhaladt már a csapsrék mellett,

amely ott állott a lejtő lábánál ée azon igyeke
zett,'hogy a magaslaton levő parókáig küzködje 
fel magát.

Előtte kis leány járt, szánt huzva, amelyen 
egy zsák liszt feküdt.

A  koldus utólérte a  kis leányt és beasélgetni 
kezdett vele.

— Nagyobb lovacska kell az Ilyen sulyós 
teherhez — kezdte.

A  gyermek megfordult ós ránézett. Körül
belül tizenkétéves kis toremtés volt, éles, kémlelő 
szemmel, összeszoritott szájjal.

— Bár adná Isten, n"gy a ló kisebb és a 
teher nagyobb volua, akkor tovább tartana — 
felelte a leány,

—  A tied talán az eloség, amelyet Itt cipelsz ?
— Igen, Isten bűnül ne rójja fel nekem. 

Magam kell, hogy megszerezzem az élelmemet, 
ha még olyan kicsiny vagyok is.

A  koldus tolni kezdte a szánt A leány 
hátrafordult és ránézett.

— Ne gondold, hogy kapsz érte valamit — 
mondta.

A  koldus nagyot kaosgott.
Bizonyosan a brobyi papnak a leánya vagy,

— jegyezte meg — ez meglátszik rajtad.
— Persze, hogy az vagyok. Szegényebb 

apja van olyik gyereknek — de rosszabb apja 
aligha. Tiszta igazság, bár szégyen is. hogy a 
tulajdon gyermekének kell ezt kimondania.

— Bizonyosan fösvény és gonosz la hőssé, 
de a lánya, ha életben marad, még nála Is rosz- 
szabb lesz, ezt mondja mindenki.

— Talán igazuk is lehet ebben. Hanem 
szeretném tudni, hogyan jutottál ehhez a zsák 
liszthez.

—  Semmi károm nem lehet belőle, ha meg 
is mondom. Az apám csűréből butát vettem, aztán 
a malomha mentem vele.

— Hát nem Iát majd meg, amint Így háza 
cepekedel vele?

— Egy kicsit zöldnek tetszel még nekem)
—  Az apám szemleuton vanl

— NI, valaki jön itt mögöttünk fölfelé. Hal
lom a hó recsegését a szántalp alatt. Ha ö volna 
éppen ?

A  leány fülelt és lefelé kémlelt; eztán sival- 
kodni kezdett:

— Az apámI — zokogta. — Megölt Agyonüti
— Hja, most elkeloe a jó tanács, s  ezüst

nél, aranynál is többet érne a gyors tanács — 
mondotta a koldus.

— Tudod mit — mondotta a gyermek — 
segíthetnél i-ajtsm. Fogd a kötelet ée bűzd a 
szánt, apám akkor azt biszí majd, hogy a tied.

— Aztán mit csináljak vele? —  kérdezte a 
koldus, a kötelet vállára vetve.

— Menj vele, ahova akarsz, de jöjj vele 
mihelyt beosteledik, a paroohiára. Majd várok rád.

— Hát hiszen megpróbálhatom.
— Isten irgaltnazzon néked, ha nem Jösz 

el — mondotla a leány s altén futott, ahogy 
csak tudott, hogy még apja előtt érkezzék haza.

A  koldus nehéz szívvel megfordította a szánt 
és letolta a csapszékhez. És amint ott gázolt a 
hóban mozitelen lábával, álmodott a szegény. 
Álmodott .a  Löf-tőtól északra hüzódé nagy erdő
ségekről, a nagy finn erdőségekről.

Itt len Brobyan, amint a keskeny eund mel
lett járt, amely a tó felső részét az alsóval össze
kötötte, ezeken a gazdag, derűs vidékeken, ahol 
egyik kastély a másikat, egyik vashámor a mási
kat követte, az ut ragyon nehéz, minden szoba 
nagyon szűk, minden ágy túlságosan kemény 
volt neki. Itt fájdalmas vágyat érzett a nagy, az 
örök erdőségek békéje után.

Itt mindig a cséplő csapkodását hallotta, 
mintha soha véget nem akarna érni a cséplés a 
szérűn. Fa- és szénszállítmányok jöttek le szaka
datlanul a kimeríthetetlen erdőségekből. Érccel 
megrakott szekerek végtelen sorai vonultak mély 
nyomokban, amelyekben száz meg száz kerék 
fordult már meg. Itt szánokat látott menni egyik 
majortól a másikig, a úgy tetszett neki, mintha 
az öróm fogta volna a gyeplőt éa hátul a szépség 
és szeretet állott volna. O mennyire Áhítozott a 
szegény magányos vándor a nagy erdőségek bé
kéje utáni

Olt fenn, ahol a fák mint karcsú oszlopok 
nyúlnak a magasba a fennsíkon, ahol a hó súlyos 
rétegekben fekssi meg a mozdulatlan ágakat, 
ahol a szélnek nincs hatalma, hanem csak egé
szen Könnyedén látszadozhstik a taormok tiilavz- 
lelveE óit szeretett volna mind mélyebben az er
dőbe hatolni, mignem erői egv napon el nem 
fogynak éa ö egy napon a nagy rák alatt össze 
nem roskadoa, hogy az éhségtől és hidegtől 
meghaljon.

A nagy, susogó erdősir után áhítozott Ott a 
Löf-tó fölött, ahol a pusztító hatalmak úrrá len
nének felette, ahol az éhség, a hid’g, az zlbá- 
gyadás és a pálinka végre leigázná ezt a testet, 
amely mintha mindennek ellen tudott volna állanl.

Lement a csapszékhez, hogy bevárja ott az 
estét. Belépett az Ivóba éa fásult nyugalomban 
ült a lócán az ajtó mellett, az örök erdőségekről 
álmodozva.

A korcsmárosné megszánta ós adott neki az 
erŐB, édes pálinkájából egy kupicával. Es még 
egygyel, mert olyan nagyon kért még.

Többet nem akart adni neki és a koldus 
erősen kétségbeesett. Kellett neki még kapnia 
ebből az erős. édes pálltAtából. Kellett még egy
szer éreznie, hogyan ugrál a szive, hogyan lán
golnak fel mámoroan a gondolatai. 0  es a pom
pás gabonalé I Nyári napsugár, nyári mudardal, 
a nyár illata ób szépsége árasztotta el a hullá
main. Mielőtt elenyészne, Inni akart még egyszer 
napot és boldogságot I

Es aztán odaadta először a lisztet, aztán a 
zsákot és végül a szánt, mindent odaadott cserébe
— pálinkáért, amelytől ugyancsak elmámoroso- 
dott a a délután jórészét az ivö egyik lócáján 
aludta á t

Amikor felébredt, tudta, hogy már csak 
egyet tehet ezen a világon. Ha már ez a nyomo
rúságos test egészen elhatalmasodott a leiken, ha

Sár el tudta inai azt, amit egy gyermek rábízott, 
i már gyalázata volt ennek a földnek, hát meg 

kellett, hogy szabadítsa mind e nyomorúságnak a 
terhétől.

Ott feküdt az ivó lócáján és maga szólította 
magát pörbe:

— Gösta Bcrllng, elcsapott pap azzal a vád
dal terhelve, hogy egy éhező gyermeknek a tulaj
donát elltta, halálra Ítéltetett Milyen halálra? 
Héhalálra.

A sapkája után nyúlt és kitámolygott Sem 
egészen föl nem ébredt, sem egészen józan nem 
volt még. Sírt, szánva magát, az 6 szegény, leala
csonyodott lelkét, amelynek vissza kellett adnia a 
szabadságát.

Nem ment messzire és az útról sem tért le. 
Az ut szélén a szél magasra hordta össze a havat, 
ottMefeküdL hogy meghaljon. Lehunyta a Bzemét, 
aludni próbált.

Senki sem tudja, mennyi ideig fekhetett igy, 
de volt még benne élet, amikor a brobyi pap 
leánya lámpással a kezében lefelé szaladt az or
szágúton ée az ut BZélén a hóban rátalált. Orák- 
hoszzat várt rá, s  most lesietetett a brobyi hal
mon, hogy megnézze, hol is késlekedik.

Rögtön ráismert, rázogatni kezdte és teljes 
erejéből kiabált, hogy fölkeltse. Vissza kellett 
szólítania az életbe, — legalább annyi időre, hogy 
megtudhassa tőle, mi lett a szánjával és a zsák 
lisztjével. Az apja agyonütné, ha a szán elő nem 
körül, Harapdálta a koldus ujjait, marcangolta a 
koldus arcát és kétségbeesetten kiáltozott.

Kocsin Jött valaki arra az országúton.
—  Ki az ördög kiabál úgy itten? — kér

dezte valami mogorva hang.
—- Meg akarom tudni, mit csinált a szán- 

kámmal és a zsák lisztemmel? — zokogott a 
gyermek és összeszoritott öklével a koldus mellét 
verdeste.

—  Nem Bzégyeoled magadat ? . . .  Hogy tudsz 
egy megfagyott embert igy ősszekarmolni ? Taka
rodjál innen, vadmacska I

Erős csontu, nagy asszonyszemély szélit le 
a szánról és közeledett a hóbuokához. A  gyerme
ket megragadta a nyakánál és az országút™ lódí
totta. Azután lehajolt, karját a koldus háta alá 
dugta ás talpra állította. így  Vitte a szánig s be
léje fektette.

— Gyere az ivóba, te vadmacska 1 — szólt 
rá a pap leányára — hogy elmondd nekünk, amit 
tudsz felőle.

? •  7•  •
Egy órával később ott ült a koldus a koosma 

legjobb szobájában az ajtó mellett egy széken, s 
előtte az az orősakarstu asszony állott, aki a hó
ból megmentette.

Ahogy most Gösta Berling őt igy a szén
szállításról sz  erdőségekbe hazatérőben látta, 
kormos kézzel, szájában agyagpinával, báránybőr
ből készített béleletlen kurta bundában, maga 
szőtte oslkos gyanotkelméből varrt ruhában, vas
sal kivert cipőben, deréklüzőjének egyik nyílá
sába dugott Késsel, amint őt Igy maga előtt látta, 
szép, öreg aroáról fölfelé simított bajéval — ezer
szer is leírták már Igy a füle hallatára, s tudta, 
hogy a messze földön jól ismert ekebyi örnagy- 
néval került össze.

Wermland leghatalmasabb asszonya volt, hét 
vashámornak ura és megszokta a parancsolást és 
uralkodást 0  meg csak nyomorúságos, halálra 
ítélt koldus volt, akinek semmije, de s-mmlje 
nem volt és akt érezte, bog? neki minden ut ne
héz és minden szoba nagyon szűk volt. Teste 
félelemtől reszketett, amikor az asszony ránézett.

Az asszony pedig ott állott némán ée lené
zett az emberi nyomorúságnak erre a halmazára, 
a vörös, megdögadt kezekre, n lesoványodott 
testre és a pompás fejre, amely a pusztulás és 
elhanyagoltság ellenére is vad szépségben su
gárzott.

— Gösla Boriing, a bolond pap ez itten? — 
kérdezte.

A  koldus meg sem moedult, csak ült ott.
—  Az őrnagyné vagyok „Ekebyből.
A  koldus megremegett. Összekulcsolta a ke

zét ét sévérgó pillantással nézett lel. Mit akart 
vele? Talán arra akarta kényszeríteni, hogy éljen? 
Reszketett az ereje előtt. Hiszen olyan közel volt 
már az örök erdőségek békéjéhez I

Az asszony megkezdte a küzdőimet, tudtára 
zdváo neki, hogy a brobyi pap visszakapta s 
szánkóját és zsák lisztjét, neki pedig, mint anDyi 
másnak, otthont szán Ékebyben, a „lovagsíérny*'* 
bán. Örömmel teli, víg életet ajánl fel neki.

A  koldus ellenben azt mondta erre, hogy 
neki meg kell halnia.

Akkor az asszony az asztalra csapott ősaze- 
zzoritott Okiéval és aztán elmondta a  maga véle
m ényét

(V ilrlilf HwÜidM
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M. KIR. OPERAHAZ.
Hétfő, 1901. március hó 14-én,

Zárva.
N E M Z E T I S Z Í N H Á Z .

Iíétfő, 1004. március hó 14-én.
F l i p  t .

Vígjáték 3 felvonásban. Irta Feronczy Ferenc, 
szem ély ok:

Rákosi Webemné 
Helvey L. Fantoinnó

Wallensteinné 
Sándorvné 
Titscli Lina 
Stadinszky 
Hadiüszkyné 
Báró Webern

Nagy Ib. 
Gál
Lánczy
Horváth

Grói Taxi 
Marossy 
Marossyuó 
Báró Kotlák

Delli E.
Keczeri
Gyenes
Mihály fi
Ligeti
Császár

Kezdete 7 órakor.

v í g s z í n h á z .
Hétfő, 19(4. március hó 14-én.

T a k a r o d ó .
Dráma 4 felvonásban. Irta Beyerlein. Fordította 

Zboray Aladár.

ZSÁKA legjobb uj és 
egyszer használt 

vízhatlan ponyva legolcsóbban kapható
p iQ p iir 'D  1 p onyva- é s  zsákáruházában  
r i o v l w R  U. B u d a p est, V ., N ádor-utoa 31-33 

V e s z e k  állandóan minden mennyiségben használt 
zsákot és becserélek újakra használt terményzsákokat.

Ponyvakölcsönzö-intézet Legszolidabb kiszolgálás.
A l a p í t v a  1 8 8 8 .

ezen bA 
mulatóé

olcsó
k a r ls b itd i  p o r re llA u  e d é n y e k e t  boezercznl. E g y  t e l je *  
<> szem élye i) e b éd lő  é *  e g y  t e l j . *  »l mzciii kAv<‘M ké*zle t 
e g y ü t t  tt*»ice*eu 11 d rb . eNak 3 f r t  V3 k r .  Eohér rococo 
mintázott 50 kr. drágább. Pénz o ölogc< beküldése ellonébon
Bomagolás díjtalan. Zománcozott l-ső rendű főzőedények, Ólában 
s 6 fazék együtt 2  frt 73 kr. W E l.l .E N Z  A R T I IL R .  poréol- 
án- és diazmüáruháza Bpost, Ü llői ut 41. (Eoronc-körut sarok.)

Senki se mulassza el

Volkhardt Balassa Mihalek Szerémy
Klári Glzsí Spiess Dayka
Lauffen Tanay Paschke Kazaliczky
Helbig Góth Lehúenburg Hegedűs
Bannewitz Szilágvi Hagomeister Győző
Höwen Tapolczai Hadbíró Bárdi

Kezdete 7’/2 crakor.

A  K a la p - k ir á ly
4, 5 koronás különleges ségokben apociálista, K o s s u th  L a -  

jo s -n te a . K lo t i ld -p a lo ta .

NÉPSZÍNHÁZ.
Hétfő, 1904. március hó 14-én.

A v á n d o r le g é n y .
Nagy operett 3 felvonásban. írták West és Schnit- 
zer. Ford. Faragó Jenő. Zenéjét szerző Eysler ödpn. 

Személyek;
Fülöp herceg Rusznyák Csopü 
Lola hercegnő Iíarmath Libuska
Nikel 
Olcander 
Straubinger 
Oculi

Delli
Láng
Kovács

Apró 
Reszkető 
Kancsos

Rédei Sz. toDifácz
Kezcete 7 i rátör.

Kiss M.
Krecsányi
Újvári
Nagy V.
Irsai
Házmán

MAGYAR SZ ÍN H Á Z .
Hétfő, 1904. március hó 14-én.

A h a jd n k  h a d n a g y a .
Operett 3 felvonásban. Irta Rajna Ferenc. Zenéjét 

szerzetté Czobor Károly.
Személyek:

B. Szabó Hájas András Fenyéri 
Baroarina Tomcsányi 
Gaston Szentgyörgyi
Scherffenberg Dénes

Blanchofort 
Balaitby Farkas
Kressenbronn Marton
Vivenot Giréth
Bischoffshofen Holtai Szépicig
Boronay Imre Ráthonyi Albnfera

Kezdete 7!/2 órakor.

k ír a íy -szinhaz.
Hétfő, 1904. március hó 14-én.

A to rca d o r .
Operett 2 felvonásban. Irta James Tanner és 
Adrián Ross. Fordította Latzkó Andor. Zenéjét szer

zetté Iván Caryil és Lionel .M ónk tón. 
Személyek:

Körmendy Sammi Gigg

Sziklai
Iványi

ÉPPEN MOST JELENT MEG1

A V iffsz in h á z  ú jdonságra r

T A K A R O D Ó
Dráma 4 felvonásban 

Irta: BEYERLEIN FERENC Á. 
Fordította: ZBORAY ALADÁR.

A Fővárosi Színházak A __ c n  flll
Műsora 172—173. sz. A r a  O U  B l l .

AZ ERÉNY DTJAI
Vígjáték 3 felvonásban, 

írták: R. de Flers és G. A. de Caillavet.
Fordította: MOLNÁR FERENC.

A Fővárosi Színhazak Á p a  /*/> xsiiMűsora 170—171. sz. A r a  “ 1L

A fővárosi színházak műsorában a műso
ron levő legjobb darabok szövegkönyvei 
jelennek meg. Teljes jegyzékkol készség

gel szolgál

LAMPEL R.(Wodianer F.és Fiai)
cs. és kir. udvari könyvkereskedés

B U D A P E S T , V I . ,  A ndrássy-ut 21.
és minden hazai könyvkereskedés

Don Panza
Augustus
Archibcld
Karajoló
Morenr*
Pettifer

Szomori
Papp
Torma
Bársony
Gyöngyi

Rinaldó 
Karmester 
Dóra 
8 űzette 
Nancy

Ktioete'7 x.2 óra-.or.

Fcrenczy
Csiszér
Gabányi
Csatay
Fedák

Szentgyörgyi

URANIA SZÍNHÁZ.
Hétfő, 1904. március hó 14-én.

D a lm á c ia .
Kezdete /Vs orakor.

FŐVÁROSI ORFEUMI
V I n W a jr y in e x ő - u t c »  17.

Ma én mindennap

T a n n h a u s e r  "■»!
(i »:

■ B r a k l A d o lf  müncheni lenoriat i vendégszereplésével és S 
Bfarlo? fű é i

**• további

a  k itü n fi M á rc iu s i

m é r s é k e l i  b e lé p ld ljju l.
A télikertben reggeli 6 órá'g V ö e * .  e t e k  sigángMao- I

Mara ksagmsenjnn.

R é s z le t r e  és készpénzfizető!

[ J U T O K kárt?,iW»-

Wessclényi-u'.ca 
(a K er to sz-n tc a  sarkán). 

S a já t  s z o lid  k é s z ít m é n y e k .

Tek. Fricilricli János gyógysz. nrnak
Malacka,

Kérek egy tekercset

Kárpáti egészségi labdacsaiból,
(n i  t ln r k n l l.- ih rin r*o k ),

mely 6 dobozból áll, több éven át használtam, a mi az 
emberiségre oly hatá s.-il ven, annak egy házból is kár 
hiányozni, ezre' - ló éléé; 2! sok nyavalyának elejét vo«zl 
az ember. Arra kérem, hogy friss legyen és utánvétel 
mellett küldje. Polgárdí, 1.02. évi december
hó 18-án.

TiszteloteUel S z o k ó  .Iá  1108 
földbirtokos.

Raktár Budapesten T ö rö lt  J ő z a c f gyógyszerésznél 
Király-utca 12 Egy tekercs éra (6 dobozt tartalmaz
2 k o r .  10 f l l l .  1 f r t  03 k r .  Egy doboz 42 »  111., 

21 k r .

Nyomatott

M I  A  N O R I S ? ? ?

N O R IS
N O R IS
Fr. K o h ll ia g e -L n n k e -M -; ,

a jelenkor legolcsóbb irógépfn,
-L.tk nem szabad egy kereskedőnél 

vagy iparo'-nál Bem hiányoznia, 
nem játékszer, hanem mindenki részére 

gyakorlati haszonnal jár.
jól látható bctUkkel ir. 
teljesen fölszerelve csak 20 koronába 

kerül.
-t, mondja C. M. ur N-bon 2 év  előtt 

kaptam meg és nagyon meg vagyok 
vele elégedve: minden privát egyén
nek, iparosnak és kereskedőnek a 
legmelegebben ajánlhatom.

•t 4 hétre után v :  ellel próbára la küldőm. 
Kapható egyedül

l é l ,  H c n cn ra d e -h cn  
W e s tf .,  lY ém etorsz .

legmakacsabb heveny és idült folyásoknál befecskendezés

SSSUJSSS0,; „Sanid  labdacsok"
bizonyultak. Egy doboz 1OO a-daca Unalommal és pontos 
ha-ználati u'.asltássil 6 korona. Vidékre utánvétel mellett dis- 
kréton küld a „ M agyar K ir á ly "  gy<»icy*zertiir B u d a p e s t, 

V .,  M a ro k  feö i-n ica  3 . * z .  (Erzi bet-ter sarok;.

K i t ű n ő
sírban, i.  <i ** löerejü 
N h n ttle tv o rth  g ő zs 'n rn lu i-  
rr tk  jutányosán eladók. Gép
gyár, Budapest, VI., Gyár-utca
6Ó. szám.________________18356
R I s bah le t  c s -r s á r d a .  
reggel órákkor nyílik, női 
kiszolgálással, hol étkezni, ebé
delni egész nap olcsón, jól le
het. Dohány-utca 36. 14458

K h eiim a . R ö szv én y
bámulatos biztos hatású gyógy
szeréről leírást ingyen küld az 
.őrangyal* ryőyyfzertür Eger
ben. l&iőő

T a lá lm á n y
a mely biztos vagyonhoz jut
tat, pénz hiánya miatt eladó. 
7—8 óra közt. óvoda-utca 47. 
I. 5. 18367

A m e r ik a i  s ia b é -
v a M ilö k . L e g jo b b  szabadal
mazott szénvasalók a világon, 
2 Krajczír ára szénnel egész 
nap lehet vasalni, kapható min
den nagyságban Árjegyzéket in
gyen küld, Mór Jakabnó tel 
találó Beregezász._______180'*-

Kík i i s i í i i i
főtt barac-párlat 2 éves 1 üveg 
1 frt 20 kr., -1 éves 1 Üveg 
1 Irt 60 kr., egy üveg 8 deci
tartalmaz. Stttgormayor Antal, 
Szolnok.

K észpénzei 
kölcsön

1 5 -tő l 70 övig- tö r le *z th e tő  
időtartamra a reális bec*dr- 
tö k  és községi becslevél 
flg.velombo vótolo mellett, ez 
érték majdnem háromnogyedo 
f ö ld b i r t o k r a  és b é rlid -  
z u k r a ,  s a e n iő ly lilte l g az
d á k n a k ,  k a to n a t is z te k  és 
tlM z tv is e ld k u e k , valamint 
előleget részvényekre és sors
jegyekre gyorsan eszközöltet
nek Hoffman Jakab bankbizo- 
mány. Toréz-kőrut 1ZA, 1H-, 8.

C sa p iá r o s
keres vendéglőt elszámolásra 
helyben vagy vidéken. Tóth,

Ménesi-ut 99. l»38ő

Mindennemű kerékpárok javítá
sát saját műhelyeinkben olcsón 
és szakértelemmel csíné lünk 
er ed eti an go l Prem ier H e- 
lica l kerékpárokat mélyen 
leszállítva, szigorúan az eredt ti 
gyár i árakon 12 és 16 koronás 
részotekro és mindennemű

kere k p á r-a lk a tró zze k e t
(külső és belső gummik, nyer
gek, csengők, pedálok, kormá

nyok, lámpák, csengők), 
Ausztria-Mngyarországban ólért 
legnagyobb forgalmunk és igy 
óriási vételeink folytán a gyá
raknál, rendkívüli ’cnyomott 
olcsó i.raink következtében, 30  
■záznlek á rlo s -á llltá s s a l 

szá llítu n k  vidékre is  bárhova. 
L á n g  Ja .ab és I l a  k< r kpár 
n gyraktára Budapest, Jézsef- 
körut41. Fióküzlet; Uniós -tér 
4. N gy árjegyzék 400 képpel 

Ügyen és bérmoatvo.

Z á lo g c z é d u lá t ,
régi aranyat, ezüstöt és ékszere- 
kot a legmagasabb árban meg
veszek. Kinger Jakab ékszer- 
kereskedő, Király-utcza

» ■  tö r v e  v ö k
40 százalékot megtakaríthatnak 
Kramur cégnél. Károly-körut 15. 
első emeleten. Adunk-veszünk
I ev Mt I u  oáH butorokát___
llttU y t-R  f l s j e l m íb e

Jla  e ltávo lítás  arc éa kézről öt 
percnyi, fájdalom nélküli mű
ködés után, bámulatos cred- 
rnény. Gyár-utca 2. I. 10. W -  
' <TJ e ls ő r a n i ii i  
Írógépek üzletfoioszlatás foly
tán jüt nyoaan kaphatók. Tuda 
kozódásokat .Nagyon jutányos- 
jeligével o lapra hivatkozással 
Mosse Rudolfhoz, Budauezt, 
Eeronciek-tore 3, intézendő. .

L a k á s o k
uj házban, Ludovikával szem
ben, Eruő-utcn 19. szám alatt, 
minden kényelemmel, villany
világítással, olcsón kiadók má
jus elsejére. 18463

S á isra  O i-p ln sto n -
fojtások  rázásmentoseu cso
magolva, kaphatók darabja 1 
korona, csomagolás önköltsé
gen. 6 darabnál kevesebb nem 
szállittatik. Dauer Károly, 6zé-
kelyhid, Biharm.________ 18275
” K ö h ö g é s n é l  
rekedtségnél vegyen 60 fillérért 
Kéthy-félo pemetefű cakorkát.

G y o m o r b a jo k  
vérszegénység, Idegesség, ál
matlanság, torok- és mellbajok 
ellen nagyon hatásos, logflno- 
ii.-ibb csem ete gyógymózom. 
ötkilós dobozzal hét koronáért 
bárhová postabérmonto6en után- 
aéttel küldök: Klein Regina, 
Tolosva. 2544

j í r r l  b o r o k .
Atyám, Babocsay Sándor ügy

éi! boriinak kezelését átvot- 
tem. Vaunak pincéinkben

filoscra előtti ó vörös is  1901. 
évi fehér borok, kicsinyben és 
nagyban eladók. Babocsay 
Gyula gazdász, Egerben. 18266

5 u tc z a l  szo b á b ó l 
álló lak.A* a Dunapar.ou elő
nyösen bérbeadó ez évi május 
1 re. Ugyanott 3 egymásba 
nyíló h o ltb ó l*  1*<;ST k»a«ao. 
Bővebbet: Eercncz Józeef-rak- 
part 38. házmesternél. 18446

I >  K  I N  1 5  «  I  í .

1 8 3  e m .  ó r f á a  h o t a x s
L o r e l t í - h a l a m a l ,  sz által
lám feltalált kenőcs 74 h a v i  
h a s z n á la t a  után értem ol 
Ezen kenőcs az egyedüli szn- 
a haj ápolására, a növés elő
mozdítására, a lejbőr erősíté
sére, uraknál erős és teljos 
szakállt növeszt és már rövid 
idei használat után is ucy a 
hajnak, mint szakallnak termé
szetes fényt és teltséget köl
csönöz és megóvja ezeket a 
korai megőszülést-1 egész a 

késfl aggkorig.
tó g o ty  á r a  

1, 2 ,  3  á a  3  r r t .
Postai szétküldés nm onkuntu  
öshzegnek előre való beküldése 
után vagy utánvéttel az egész 
világba a gyárból, hova min* 

d á n  rendelés intézendő.

Csillag Anna
Wien, 1., Graben 10.

Polgárit,
kereskedelmit, tapitéképoz lél, 
reált végzetteket gimnáziumi 
érettségire, bármilyen magán- 
vizsgálatra felelősséggel rövi
desen előkészít: „Kerekes1-, 
Dobány-u. 82. I. 14. (Vidékiek 
ellátást kapnak. VAlaszbélyeget 
kérek.) 184«8

B U D A P E S T , IV ., a  
V á c h K ö r u t  61. s z . W 

B r a u n r r  is  K la s r k  u tó d a  1*1,-wa K. m é r n é k  cs. és kir. szab. Kép- # * m o to r -  
g y á r iin a k  magv.írországi vezérképviselete és raktára.

Legújabb rendszerű b o n z ln - ,  g á z - ,  
p a t r o l l n -  é a  g ő z -Moro/eoK

B o n z in -  é a  p a t r o l l n -

L  O K O M O B IL O h
2—20 HP.

Ugyanezen motorok azlvósrrtz-beren- 
<l<*z6**el ellátva a z  U ze m k ü lta ó ire t  
lóerőn kint és óráukint2—8 fillérrel le
szállítjuk. ~  O lcsó  ó rá k  <•* k e d 
vezd  fize tés i fö lté te le k .

S z o lid  v id é k i k ó n v isc  ó k  n lk u ltn n z fn tn n k . Á r je g y z é k  in g y e n  ó* b ó rm e n tv r .

ÁXAMKER
é le t -  é s  já r a d é k b iz to s ító - tá r s a sá g .
Magyarországi yezértépvíselűsúg: BUDAPEST, V i. t é r .  Deák-tér 6. szám

(Aoker-udvar), a társaság saját hazában. A la p it t a t o t t  1B 58.
Ö s s z e s  v a g y o n ------- . . . _______________1 5 3  m i l l i ó  korona
B i z t o s í t á s i  á l l o m á n y --------------------------5 1 6  m i l l i ó  korona
E d d ig i  k i f i z e t é s e k  -- --------- ------------------ 2 4 8  m i l l i ó  korona
A nyeremény részesüléssel biztosítottak 1902-bon a v e g y e s  é s  h a lá l 
e s e t i  b iz t o s í t á s o k n á l  A  osstalékterv szerint az évi biztosítási dij 
ses°-'o-át kapták készpénzben kifizetve A v e g y e s  é s  t a k a r é k -  
p é n z t á r i  b iz t o s í t á s o k n á l  B  osztalékterv szerint (évenként emel
kedő osztalék) az összes — biztosítási tartamon keresztül befisetett 
— dijak 3 1 o-a, illetőleg az évi díjnak
3 ev. 4 év, 5 év, S év. 7 óv, 8 év urrtr , ' 9  ev ma

Ö o'o, 12o/o, 18%,
fizettetett ki készpénzben.

18Á 24' 870/

Előnyös kiházasitási 6.vegyes biztosítások.
Jutányos dijak. -  Kedvező feltételek, -  A képzelhető legnagyobb biztonság.

Prospektussal és felvilágosítással szolgál a fenti magyarországi vezér-

S z ín h á zak  h e ti m ű so ra .
Magy. kir. Opera. Nemzeti színház Vígszínház Népszínház Magyar színház Király színház Uránia színház

K edd Hunyadi László II. Rákocy 
Ferenc fogsága

Oeskay
brigadéros

Takarodó
Falu rossza

Hajdúk
hadnagya A toreador Dalmáaia

S zer d a Fidelió Sötétség Takarodó Katalin
Hajdúk
hadnagya A toreador Dalmácia

C sü tö r tö k
Beríicbingen
Götz Mátyás és

Beatrix’ Takarodó Katinka grófnő
A drótostót
Hajdúk
hadnagya

A toreador Dalmácia

P é n te k Nincs előadás Egyenlőség Takarodó Á kis császár
Hajdúk
hadnagya Boris király Dalmácia >

S zom b at Gemma Sursum corda Takarodó Katinka grófnő
Hajdúk

hadnagya Boris király Dalmácia

d. a .
V a sá rn a p
e s te A próféta

V asg^áioa

Mátyás és
Beatrix

Az erény utjai

Takarodó

A be'.vár 
kendője

Katinka grófnő

Hajdúi
hadnagya

Hajdúk
hadnagya

A toreador

Boris király
Dalmácia


